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Edition Taḥqīq of His Work Titled Shaemā‘il al-Khuṣūṣ’s 

Adem Çatak* Ahmet Vural** 

Abstract 
The importance of Ṣūfī culture within the Islamic tradition of thought is self-evident. 
The Ṣūfi lifestyle is one of the most important religious-cultural elements in all lands 
where Muslims live. In this context, the reflections Ṣūfī culture and life in Maghrib 
date back as far as the Muslim conquest of this vast area. Ṣūfism contributed greatly 
to the spread of the religion of Islam, especially in the region of al-Maghrib and in 
North Africa in general. 
The author of the work, which constitutes the subject matter of our article, 
‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī lived in al-Maghrib during the heyday of the 
Almohad State between the last quarter of the 12th century and the first quarter of the 
13th century. However, Lijā‘ī and his works have remained almost unknown among 
the scholarly circles until recently. Dībājī was the first researcher to introduce Lijā‘ī to 
today's world. Dībājī published the critical edition (taḥqīq) of Lijā‘ī's Qutb al-‘Ārifīn 
and Shams al-Qulūb. At the begining of these publications, he gives concise 
information about Lijā‘ī's life. Based on these two works and other manuscripts of 
Lijā‘ī, we tried to present stance concerning Ṣūfism in our book “Mağripli Sûfî”. 
The fact that Lijā‘ī lived in a period during which the Ṣūfī Orders emerged by the end 
of the so-called taṣawwuf period made him an important figure in shaping the Ṣūfī 
thought. Each study to be conducted on the examination of their ideas as of the period 
they lived would shed light on the Ṣūfi thoughts and practices developed especially in 
al-Maghrib and in North Africa in general. 
In that vein, we have presented a piece concise information about Lijā‘ī's life and his 
works in this study. The main theme of our study is Lijā‘ī's work titled Shaemā‘il al-
Khuṣūṣ. In the related section, three copies of the aforementioned manuscript have 
been analyzed and edited critically (taḥqīq). We believe that this critical edition 
(taḥqīq) will make a small contribution to scholars who will conduct in-depth research 
on North African geography. 
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Abdurrahman b. Yûsuf el-Licâî ve Şemâilü’l-Husûs 

Adlı Eseri (Tahkik) 

Öz 
Tasavvuf, İslam düşünce geleneği içerisinde önemli bir yere sahiptir. Tasavvufî hayat 
tarzı Müslümanların yaşadığı tüm coğrafyalarda ilk bakışta göze çarpan dinî-kültürel 
unsurların başında gelir. Bu cümleden olmak üzere Mağrip’te de tasavvuf kültürü ve 
mistik hayat tezahürleri Müslümanların bu coğrafyayı fethi yıllarına uzanacak kadar 
eskidir. Özelde Mağrip genelde Kuzey Afrika coğrafyasında İslam dininin 
yayılmasında tasavvufun büyük katkısı olmuştur. 
Makalemize konu edindiğimiz eserin müellifi Abdurrahman b. Yûsuf el-Licâî XII. 
yüzyılın son çeyreği ile XIII. yüzyılın ilk çeyreği arasında, Muvahhidler Devletinin en 
parlak döneminde Mağrip’te yaşamıştır. İlim dünyası yakın zamana kadar Licâî ve 
eserlerinden haberdar olamamıştır. Licâî’yi günümüz dünyasına tanıtan ilk araştırmacı 
Dibâcî olmuştur. O, Licâî’nin Kutbu’l-ârifîn ve Şemsu’l-kulûb adlı eserlerini tahkik 
ederek yayınlamış ve bu yayınlarının girişinde de Licâî’nin hayatı hakkında birtakım 
bilgiler vermiştir. Biz de Licâî’nin bu iki eseri ve yazma halindeki diğer eserlerinden 
hareketle tasavvuf anlayışını “Mağripli Sûfî” adlı kitabımızda ilim dünyasına arz 
etmiştik.  
Licâî’nin tasavvuf döneminin sonu, tarikatlar döneminin başı sayılan bir devirde 
yaşamış olması onu, tasavvufî düşüncenin şekillenmesinde önemli bir şahsiyet 
kılmıştır. Yaşadığı dönem itibariyle fikirlerinin incelenmesi üzerinde yapılacak her bir 
çalışma özelde Mağrip’te genelde Kuzey Afrika’da gelişen tasavvufî düşünce ve 
pratiklere ışık tutacak bir mahiyettedir.  
Bu istikamet üzere biz de bu çalışmamızda, evvela Licâî’nin hayatı ve eserleri 
hakkında muhtasar bir malumat sunduk. Çalışmamızın omurgasını ise Licâî’nin 
Şemâilü’l-Husûs adlı eseri oluşturmaktadır. İlgili bölümde, mezkûr eserin (el yazma 
üç nüshası karşılaştırılarak) tahkikli neşrine yer verilmiştir. Ortaya koyduğumuz bu 
tahkik çalışmasının Kuzey Afrika coğrafyası üzerinde derinlemesine araştırmalar 
yapacak ilim adamlarına küçük de olsa bir katkı sağlayacağı kanaatindeyiz. 
Anahtar Kelimeler: Licâî, Mağrip, Afrika’da Tasavvuf, Şemâilü’l-Husûs. 
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 شمائل" بــ المسمّىوتحقیق أثره  اللجائيّ  یوسف بن الرحمن عبد
 "الخصوص

 
یأتي أسلوب الحیاة الصوفیةّ في بدایة  أھمیةّ الثقافة الصوفیةّ في تقالید الفكر الإسلاميّ مستغنیة عن الایضاح.

لك العناصر الدینیةّ والثقافیةّ الأكثر لفتاً للانتباه في جمیع المناطق الجغرافیةّ التي یعیش فیھا المسلمون. بما في ذ
ً ثقافة الصوفیةّ ومظاھر الحیاة الصوفیةّ قدیمة بما یكفي لتعود إلى سنوات  من ھذه الجملة، وفي المغرب أیضا
الفتح الإسلاميّ لھذه الجغرافیا. كان للصوفیةّ مساھمة كبیرة في انتشار دین الإسلام في المغرب خاصّة، وفي 

 جغرافیا شمال إفریقیا عامّة.
الذي جعلناه موضوع مقالنا، قد عاش بین الربع الأخیر للقرن  -ن بن یوسف اللجائيّ عبد الرحم-مؤلفّ الكتاب 

الثانیة عشر وبین الربع الأول للقرن الثالثة عشر، بالمغرب، في أوج دولة الموحّدین. لم یكن عالم العلم على علم 
عالم الیوم. قد نشر كتابي  صار الدیباجيّ أول باحث عرّف اللجائي إلى بـاللجائيّ ومؤلّفاتھ حتى وقت قریب.

اللجایئ "قطب العارفین" و "شمس القلوب" مع تحقیقھما، وفي مقدمتي الكتابین قدمّ بعض معلومات عن حیاة 
ً قد قدمّنا فھمھ للتصوف في كتابنا  اللجائيّ. بناء على ھذین الكتابین و مؤلفاتھ المخطوطة الأخرى ونحن أیضا

 " Mağripli Sufiالمسمّى بـــ "
جعلھ عیشھ في حقبة تعدّ آخر فترة التصوف وبدایة فترة الطرائق شخصیة مھمّة في تشكّل الفكر التصوفيّ. كل  قد

دراسات أجریت على بحث أفكاره حسب الحقبة التي عاش فیھا ستضيء الفھم والتطبیق التصوفي الذي تطوّر في 
 المغرب خاصّة، وفي جغرافیا شمال إفریقیا عامّة.

أولاً معلومات موجزة عن حیاة اللجائيّ وكتبھ. یشكّل كتاب ، ونحن أیضاً في ھذه الدراسة ، قدمّنا  في ھذا الاتجاه
اللجائي المسمّى بــ "شمائل الخصوص" العمود الفقري لعملنا ھذا. في القسم ذي الصلة، قد قدمّ نشر الكتاب 

ً (بمقارنة ثلاث نسخ مخطوطة). نحن نرى أنّ دراستنا التحقیقیة ستقدمّ مساھمة صغیرة للعلماء  المذكور محقّقا
 الذین سیجرون بحثاً متعمقاً حول جغرافیا شمال إفریقیا.

 لجائي، المغرب، التصوف في إفریقا، شمائل الحسوسالكلمات المفتاحیة: 
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Introduction 
Ṣūfī thought is discipline that emerged and developed in Islamic lands 

and contributed to the intellectual heritage of Muslims. Many scholars and 
exemplary figures have grown in this field. These individuals, mentioned with 
the name of Ṣūfis, have served the enlightenment and intellectual/moral 
development of the society they belong; just as the other scholars did. These 
exemplary figures have illuminated the ways of the Muslims for centuries. They 
exerted all their efforts to bring the members of the Muslim community out of 
the darkness of ignorance to the brightness of well-being.  

‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī is one of the people who wrote works on 
Ṣūfism. Lijā‘ī who lived in al-Maghrib during the reign of The Almohad was a 
thinker and Sufi who remained in the shade, despite his remarkable works. 

In this article, after giving summary information about Lijā‘ī's life and 
works, his work titled Shaemā‘il al-Khuṣūṣ will be introduced. Then the three 
copies of this manuscript, whose name is mentioned, will be compared (taḥqīq) 
and published. 

I.  ‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī’s Life 

Lijā‘ī’s real name is ‘Abdurraḥman. He is the son of Yūsuf b. 
‘Abdurraḥman.1 He is known colophon as “Abū al-Ḳāsim” and his nisba is 
Lijā‘ī. His nisba associates him with the Mount Licāya. The Mount Licāya is 
located in the north of al-Maghrib. Lijā‘ī lived in the first period of the Almohad 
State and died during the reign of Caliph Yaʿḳūb al-Manṣūr after the 599 A.H.2  

                                                      
1  Muḥammad al-Dībājī, “Introduction”, Qutb al-‘Ārifīn fi al-‘Aqāid wa al-Taṣawwuf, 

Beirut: Dār Sādr, 2001, p. 13. 
2  There is another who has the nisba Lijā‘ī. This bookman is ‘Abdurraḥman b. Süleymān b. 

Abī ar-Rebī‘ al-Lijā‘ī. This person died in the 773 A.H. From time to time, this person 
and ‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī is confused with each other. The main reason for 
this confusion was that the names of the two people were ‘Abdurraḥman and they were 
called with the nisba Lijā‘ī. The work titled al-Maksad al-esnā fi al-mehdiyyi al-eknā, 
which belongs to ‘Abdurraḥman b. Süleymān is attributed to ‘Abdurraḥman b. Yūsuf. 
This confusion first appears in al-Yūsī's (1102 A.H.) work titled al-Muḥāḍarāt. (al-Hasen 
al-Yūsī, al-Muḥāḍarāt fi al-edebi wa al-lugat, taḥqīq: Muḥammed Haccī- Aḥmed 
Sherkāvī Ikbal, Beirut: Dār al-garb al-Islāmī, 2006, 2nd Printing, p. 268.) 

 ‘Abdurraḥman b. Süleymān’s colophon is Abū Zayd. As a result of this confusion, the 
colophon of Abū Zayd was also thought to be an colophon of Lijā‘ī. In some manuscripts, 
Lijā‘ī was given the colophon of Abū Zayd. For example, there is an "Abū Zayd" 
colophon in the work titled Shams al-Qulūb, registered in archive number D 1186 in the 

https://referenceworks.brillonline.com/entries/encyclopaedia-of-islam-2/al-mansur-SIM_4935?s.num=1&s.f.s2_parent=s.f.book.encyclopaedia-of-islam-2&s.q=mansur
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In sources, it is mentioned as al-Bijā‘ī in relation to the city where he was 
born3, but this information seems incorrect. Bijāya (Béjaïa) was a famous city 
center at that time. However, Lijā‘ī does not belong to Bijāya (Béjaïa), but to the 
region named Licāya. 

Just as Lijā‘ī's birth date cannot be determined, the date of death is not 
fully known. As Lijā‘ī noted the date 599 A.H. in his book named Qutb al-
‘Ārifīn indicates that his death was after this date. 

From the works of Lijā‘ī, it is understood that he had a good education. In 
our opinion, after learning exoteric sciences, he also collected spiritual sciences. 
He criticizes them by putting forward the views of the exoteric scholars in his 
works and accuses them being in error. For example, Lijā‘ī states that the 
commentators of the Qurʾān misinterpreted the Prophet Ayyūb's take refuge in 
Allāh.4 Likewise, Lijā‘ī discusses the issues related to kalām in depth. The first 
of the three sections of his book Qutb al-‘Ārifīn belongs to the subjects related to 
belief, which in this section explained the theological understanding of the 
Ashʿarī School clearly and in detail.5 These explanations indicate that Lijā‘ī 
collected the religious sciences taught during his lifetime such as tafsīr, fiqh, 
kalām and ḥadīth. 

                                                                                                                             
Rabat General Manuscripts Library. (Shams al-Qulūb, p. 48) For detailed information 
about ‘Abdurraḥman b. Süleymān b. Abī ar-Rebī‘ al-Lijā‘ī, see: ‘Ömer Rıza Kehhāle, 
Mu’cem al-Müellifīn Terācim Muṣannif al-Kütüb al-Arabiyyi, Dār Ihyai al-Türās al-
Arabi, 1376/1957, vol. 5, p. 139-140; Aḥmed Father b. Aḥmed, Neyl al-İbtihāc bi-Tatrīz 
al-Dībāc, prepared by ʿAbd al-Ḥamīd ʿAbdullāh, Tripoli: Dār al-Kātib, 2000, 2nd 
Printing, p. 248; as-Semlālī, al-ʿAbbās b. Ibrāhīm, al-I‘lām bi-men halle merakesh wa 
aghmātü min al-a‘lām, prepared by ʿAbd al-Wahhāb b. Manṣūr, Rabat: al-Matbaa al-
Mülkiyye, 1423/1993, 2nd Printing, vol. 8, p. 102-103; Ibn al-Hatīb, Abū al-ʿAbbās 
Aḥmed b. Hasen, Sheref al-Tālib fī Esne al-Metālib, prepared by ʿAbd al-ʿAzīz 
Saghirduhan, Riyadh: Mektebe al-Rushd, 1424/2003, p. 30; Abū Zayd ‘Abdurraḥman b. 
Süleymān al-Lijāī is one of Abū al-ʿAbbās Aḥmed b. Ḥasen b. Alī al-Kustantīnī (Ibn 
Kunfüz)'s gownsmen. See Şükrü Özen, “Ibn Kunfüz”, Religious Encyclopedia of Islam, 
Istanbul: 1999, vol. 20, p. 143; Ibn al-Bennā al-Merrāküshī is Abū Zayd’s gownsman. 
See: Ihsan Fazlıoğlu, “Ibn al-Bennā al-Merrāküshī”, Religious Encyclopedia of Islam, 
Istanbul: 1999, vol. 20, p. 530. 

3  Khayreddīn al-Ziriklī, al-A‘lām, Beirut: Dār al-Ilm li al-Melāyīn, 2002, 15nd Printing, 
vol. 3, p. 342; Kehhāle, Mu’cem al-Müellifīn Terācim wa Muṣannif al-Kütüb al-Arabiyyi, 
vol. 5, s. 200. In addition, it was recorded as al-Bijā‘ī in the copy of the book named Qutb 
al-‘Ārifīn in the Erzurum Provincial Public Library. 

4  ‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī, Qutb al-‘Ārifīn fi al-‘Akāid wa al-Taṣawwuf, taḥqīq: 
Muḥammad al-Dībājī, Beirut: Dār Sādr, 2001, p. 114, 123. 

5  al-Lijā‘ī, Qutb al-‘Ārifīn, p. 43-64. 
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Lijā‘ī has a good grasp of the works written by Imām Ghazālī. We can 
easily say that Ghazālī influenced the shaping of Lijā‘ī's mystical understanding. 
Lijā‘ī clearly mentions the name of Imām Ghazālī in his work and states that he 
agrees with him. For example, when he explains the ḥadīth "The heart of 
mankind is between the two fingers of the Merciful (Raḥmān)"6, he says that the 
expression "finger" should be understood as "angels". He states that Ghazālī 
agrees on this matter. He says:  

“It is not a distant possibility that the word “fingers” in the ḥadīth refers 
to the angel on the right of the heart and to the devil on the left. 

As the heart turns to the assertion of one of the two powers, the sign of 
the power and sovereignty is revealed. However, in the ḥadīth, this point is 
attributed to Merciful (Raḥmān) instead of the angel. Abū Ḥāmid al-Ghazālī 
pointed to this issue.”7 

Lijā‘ī's works, even long after him, are circulated in the hands and read. 
We understand this from the information provided by Yūsī that Yūsī (1102 
A.H.) lived about five centuries after Lijā‘ī. The second proof of this claim is 
that Abūʿl-Abbās Aḥmed b. Muḥammad (1102 A.H.) transfers from Lijā‘ī's 
Qutb al-‘Ārifīn in his book al-Baḥr al-Medīd fī Tefsīr al-Qur’ān al-Mecīd.8 In a 
work written six centuries after Lijāī death, the transfers from Lijā‘ī's work show 
that Lijā‘ī and his work are well known and available among the people of 
knowledge. 

The only information we have about Lijā‘ī's shrine is the information 
given by Yūsī. Yūsī explained that he climbed to Licāya Mountain after a long 
walk to reach ‘Abdurraḥman al-Lijā‘ī's shrine. As we understand from his 
narration, there is also a tomb keeper who carries out the cleaning and 
maintenance of the shrine. We learn from Yūsī's book that this tomb keeper is 
one of Lijā‘ī's grandchildren.9 

II. ‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī’s Works 

                                                      
6  Muslim, Muslim b. Ḥajjāj Abū al-Ḥasen al-Qushayrī, al-Musnad al-Ṣaḥīḥ, taḥqīq: 

Muḥammad Fuʾād ʿAbd al-Bāqī, Beirut: Dāru Ihyai al-Turās al-Arabi, p. 17. 
7  al-Lijā‘ī, Qutb al-‘Ārifīn , p. 92. 
8  Abū al-ʿAbbās, Aḥmed b. Muḥammad, al-Bahr al-Medīd fī Tefsir al-Qur’ān al-Mecīd, 

taḥqīq: Aḥmed b. ʿAbdullāh al-Kurashi, Beirut: 1423, 2nd Printing, vol. 4, p. 246. 
9  al-Yūsī, al-Muḥāḍarāt, p. 268. 
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As a result of our research, we detected the following five works of Lijā‘ī 
in libraries. 

1. Qutb al-‘Ārifīn 

Qutb al-‘Ārifīn is the main work of Lijā‘ī, where he broadly describes his 
beliefs and Ṣūfism. The term “Qutb al-‘Ārifīn” means “the pole of sagacious”. 
The word "pole" is used in two different meanings: the first meaning refers to 
the form and foundation of something and the second one refers to the "Pole 
Star". The most important feature of the Pole Star is that its position in the sky 
does not change and its light is constant.10 

Based on these lexical meanings, Lijā‘ī tried to explain the basis of the 
works of the wise man in this work. He also wanted to explain in his work that 
he would show the right path to those who would walk on this path in an 
infallible way, that they would illuminate their fronts. The name of the work was 
expressed in this way in Yūsī's work titled al-Muhadarāt.11 Muḥammad b. at-
Ṭayyib Qādirī also pronounced this work with the same name.12 Muḥammad ad-
Dībājī, who investigated this work of Lijā‘ī, recorded the name of the work as 
Qutb al-‘Ārifīn fi al-‘Akāid wa al-Taṣawwuf.13 In sources, the name of the work 
is stated as Qutb al-‘Ārifīn wa Makāmāt al-Ebrār wa al-Asfiyā wa al-Sıddīkīn.14 
We have not been able to determine where the author of the work titled "Fihrist" 
got this excess in the title of the work. Because, in none of the copies listed in 
“Fihrist”, the name of the book was not recorded in this way. The same 
determination was made by Dībājī who investigated the work.15 

                                                      
10  Ismāʿīl b. Ḥammād al-Jawharī, Mu’cem al-Ṣiḥāḥ, Beirut: Dār al-Ma’rife, 2008, p. 868; 

Ibn Manẓūr, Lisān al-ʿArab, Beirut: Dār Ihyā al-Türās al-Arabī, 1997, vol. 11, p. 212. 
11  al-Yūsī, al-Muḥāḍarāt, p. 268. 
12  Muḥammad b. Ṭayyib al-Qādirī, Neshr al-Mesānī li Ahl al-Qarn al-Hādī Ashera wa al-

Sānī, taḥqīq: Muḥammad Hajjī- Aḥmed Tevfīk, Rabat: Dār al-Maghrib li al-Te’lif wa al-
Terceme wa al-Neshr, Silsile al-Terācim (3), 1397-1977, vol. 1, p. 373. 

13  al-Dībājī, “Introduction”, Qutb al-‘Ārifīn fi al-‘Akāidi wa al-Taṣawwuf, p. 3. 
14  ‘Abdurraḥman b. Abī al-Ḥarām Leys b. Sa‘d, Mu‘cem al-Tārih al-Türās al-Islāmī fī 

Mektebāt al-‘ālemi, prepared by Ali Rıza Karabulut- Aḥmet Turan Karabulut, Kayseri: 
Daru al-‘Akabe, vol. 3, p. 1702; Evariste Lévi-Provençal, Fihrist al-Mahtūtāti al-
‘arabiyyeti al-Mahfūzeti fi al-Hazānet al-‘āmmeti li al-Kütüb wa al-Vesāik bi al-Maghrib, 
Rabat: Matbaa al-Necāh al-Cedid- Dār al-Beydā, 1997-1998, 2nd Printing, vol. 1, p. 228. 

15  al-Dībājī, “Introduction”, Qutb al-‘Ārifīn fi al-‘Akāid wa al-Taṣawwuf, p. 23. 
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Although some sources refer to this work as Abū Zayd ‘Abdurraḥman b. 
Muḥammad b. Maluf es-Se’ālibī al-Cezāirī, this determination is wrong.16 There 
is another booklet named Qutb al-‘Ārifīn, which is registered in Çorum Hasan 
Pasha Provincial Public Library under the archive number 19 Hk 1347/5 and 
consists of 11 leaves. The author of this booklet, which has only a name 
similarity with Lijā‘ī's work, is shown in the records as Mollā İlāhī. 

Lijāī stated that he divided his book into three poles and explained each 
pole separately.17 The first pole of the book is about Ma‘rifatullāh (Knowledge 
in Allāh). The second pole of the work includes the subjects of knowing the self 
(nafs), spiritual training (qillatu’t-taam: little of food; qillatu’l-manam: little of 
sleep; qillatu’l-kalām: little of speech) and beautifying morality. The third pole 
of the work is about inherent matters and spiritual secrets.18 

This work has been on the library shelves for many years and has been 
waiting for the light of the day. The work, which provides clues about the 
history of the Al-Maghribin general and the socio-cultural structure of the 
Almohad State period in particular, and the widespread thought movements at 
that time, stands before us as an important historical work. Although the work is 
basically a work of ṣūfism (taṣawwuf), it also mentions the main religious issues 
by talking about belief discussions at that time. This work of Lijā‘ī has a great 
value in terms of revealing the phases and development process of Maghrib's 
historical, scientific and socio-cultural life. Finally, the work is also important in 
terms of the showing the relationship between ṣūfism (taṣawwuf) and kalām 
during the reign of Almohad State and the unity of both scholars in terms of the 
view of the issues. In this context, it can be stated that Lijā‘ī made frequent use 
of the points of view of the Ashʿarī sect while explaining ṣūfī issues. 

In 2001, Muḥammad ad-Dībājī investigated and published various copies 
in comparison.19 

                                                      
16  Ismāʿīl b. Muḥammad al-Baghdādī, Hediyye al-Arifīn Esma al-Müellifīn wa Āsār al-

Muṣannifīn, Beirut: Dār Ihyā al-Türās al-Arabī, vol. 1, p. 532; Ismāʿīl b. Muḥammad al-
Baghdādī, Izah al-Meknūn fī Zeyl alā Keshf al-Zünūn, Beirut: Dār Ihyā al-Türās al-Arabī, 
vol. 4, p. 234; Muḥammad b. Rızk b. ‘Abd al-Nāsır al-Medenī, al-Tefsīr wa al-Müfessirūn 
fi Garb Afrikıyye, Dār Ibn al-Jevzī, Memleket al-Arabiyye al-Suudiyye, vol. 1, p. 231. al-
Medenī conveyed this erroneous information exactly from Kehhāle's work. See: Kehhāle, 
Mu’cem al-Müellifīn Terācim Muṣannif al-Kütüb al-Arabiyyi, vol. 5, p. 192. 

17  al-Lijā‘ī, Qutb al-‘Ārifīn , p. 42. 
18  al-Lijā‘ī, Qutb al-‘Ārifīn , pp. 187-190. 
19  al-Lijā‘ī, Qutb al-‘Ārifīn, p. 190. 
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2. Tabsīr al-Qulūb 
The name of this work is included in Ziriklī's work titled al-A‘lām.20 This 

work is registered at Cairo Arabic Manuscripts Institute, Dār al-Kutub, Cāmiu 
al-Sheikh, number 14. 

3. Mahajjah al-Sa‘āda 
This work is also mentioned in al-A‘lām.21 We were able to identify two 

copies of the work: 

a)  It is registered at the Alexandria Library at number 36/3. 

b)  It is registered in the Library of Eastern Studies at Saint Petersburg at 
number 757. The copy is in a magazine with dimensions of 14x19 cm sized 
piece with 264 leafs. It is the 10 th booklet of the magazine written by the 
Maghrebi calligraphy. The copy begins on leaf 61 of the magazine and ends on 
leaf 82. 

The work consists of titles that analyze mystical issues such as repentance 
and terms of repentance, the dominance of the language, dominance of the eye, 
to prevent the ear from listening to bad words, revive the day and night, spiritual 
diseases and death of the heart, asceticism (zuhd), modesty, patience (ṣabr), 
acquiescence (riḍā), gratefulness (shukr), tawakkul, fear of God (khawf), 
fondness, self (nafs) accounting, covers of hearts. When viewed from this 
aspect, the work is a summary of Shams al-Qulūb.22 

4. Shams al-Qulūb 

Another work that belongs to Lijā‘ī is Shams al-Qulūb, which we have 
discussed in our article. The name of the work is “Shams al-Qulūb wa 
Mu‘āmelāt al-Muḥibbi Me‘a al-Maḥbūb” in two of the manuscripts. The name 
of the work has not been recorded in other copies.23 However, the author 
mentions his work as Shams al-Qulūb, without telling the addition at the end.24 

                                                      
20  al-Ziriklī, al-A‘lām, vol. 3, p. 342. 
21  al-Ziriklī, al-A‘lām, vol. 3, p. 342. 
22  al-Lijā‘ī, Mahajjah al-Saāda, St. Petersburg, Faculty of Eastern Studies Library, 757-908, 

leaf: 61. 
23  al-Dībājī, Muḥammad, “Introduction”, Kitāb Shams al-Qulūb, Beirut: Dār Sādr, 2012, p. 

29. 
24  Abū al-Qāsim ‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī, Shams al-Qulūb, taḥqīq: Muḥammad al-

Dībājī, Beirut: Dār Sādr, 2012, p. 63. 
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Lijā‘ī explained the reason for writing the book as follows: 

“O my dear brother! You requested me to write a book that would shed 
light on the depths of your heart and relieve the darkness of ignorance. I will try 
to fulfill your wish as much as I can. However, I will say as much as I know and 
understand. I will not be able to explain what has not been explained to me. 
Because inspiration (ilḥām) shines in the mirrors of hearts. The covers of the 
heart mirrors are heedlessness and sins.”25 

The work was written to deal with Ṣūfī authorities. It is possible to 
understand this from the names of the chapters of the work. The work is divided 
into 31 sections. Some of these sections are Ma‘rifat, repentance, opinion, vera‘, 
asceticism (zuhd), self (nafs) accounting et. al.  

It is understood that the copyright date of the work is 599 A.H. In two of 
the existing copies, this date is recorded as a "ferāğ record”. In one copy, the 
ferāğ record was written as 579 A.H. Dībājī, who investigated the work, 
preferred 599 A.H. from the dates.26 

The main point that makes the work important is that it explains the main 
issues that occupy the thoughts of the Sufis with great skill and very simple 
explanations. Lijā‘ī explained many mystical issues, which are difficult to 
understand, in a clear language. This is his success. 

In 2012, this work was researched (taḥqīq) and published by Muḥammad 
ad-Dībājī in comparison with five copies. 

5.  Shaemā‘il al-Khuṣūṣ 
It is the fifth work of Lijā‘ī, which is smaller compared to other works. 

The author wrote this treatise to summarize some issues concerning taṣawwuf 
briefly. This work consists of subtitles such as self control, piet (zuhd), 
tawakkul, patience (ṣabr), fear of Allāh (khawf) and hope (for Divine Mercy) 
(rajā), gratefulness (shukr), fondness (love of Allāh), enthusiasm, cleanliness, 
certainty (yaqīn), forgiveness and direction.27 

                                                      
25  al-Lijā‘ī, Shams al-Qulūb, p. 63. 
26  al-Dībājī, “Introduction”, Kitāb Shams al-Qulūb, p. 45. 
27  al-Lijā‘ī, Shaemā‘il al-Khuṣūṣ, Rabat General Manuscripts Library, Archive Number: D 

1810, leaf: 1a. 
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The name of the work means the features of the chosen ones. In this 
booklet, Lijā‘ī wanted to list the characteristics of the educated-cultivated class 
briefly. He expounded his themes in a triple assessment -ordinary people, elite 
people and the most elite people- in general.28 

One of the things that makes the work important for us is that Lijā‘ī 
mentioned his work called Shams al-Qulūb in this work. On the 74th leaf of the 
booklet, Lijā‘ī says: “I explained the situation of the nafs and the issue of 
exquisite accounting in our work called Shams al-Qulūb. For this reason, I have 
expressed the needful here.”29 These words show that both Shaeemā‘il al-
Khuṣūṣ and Shams al-Qulūb belong to Lijā‘ī. 

The copies of the Shaemā‘il al-Khuṣūṣ are: 
a)  It is registered in Rabat General Manuscript Library under archive 

number D 1810. The copy is between the 66-78 leaves. It consists of 13 
leaves.30 On page 66 of the copy, the name of the author was recorded as Abū 
al-Ḳāsim ‘Abdurraḥman b. Yūsuf b. ‘Abdurraḥman al-Jāī. The copying date of 
the copy was specified as 1200 A.H. in the library records. However, we could 
not confirm this information in the copy. The name of the copyist is Muḥammad 
b. al-Ḥusayn al-Zebdī al-Ḥasanī al-Sharif. The name of the work is clearly 
mentioned in the 66th leaf as Shaemā‘il al-Khuṣūṣ. In the taḥqīq, we showed 
this copy with the letter (ج). 

b)  Another copy is located in the archive number 663/2 in the Morocco-
Qarawiyyin Library (world's oldest library) and consists of 11 leaves.31 

c)  It is recorded that there is a copy in ʿAbdullāh Kennūn Library in 
Tangier (Morocco). The archive number is 384/2.32 

d)  Another copy is registered in the library number 13163 in the Rabat 
Manuscript (Handwritten) Works Library. It consists of 10 leaves. The scribal of 
the copy is ʿAbdullāh b. Muchir b. Mesʿūd al- Mikzāzī. It does not have a date 

                                                      
28  al-Lijā‘ī, Shaemā‘il al-Khuṣūṣ, leaf: 66-78. 
29  al-Lijā‘ī, Shaemā‘il al-Khuṣūṣ, leaf: 74. 
30  al-Dībājī, “Introduction”, Kitāb Shams al-Qulūb, p. 26. I would like to thank my brother 

Ali ʿAbd al-Wāḥid al-Miṣrī, who helped us obtain this copy of the work. 
31  ‘Abdurraḥman b. Abī al-Ḥarām, Mu‘cem al-Tārih al-Türās al-Islām fī Mektebāt al-‘ālem, 

c. 3, p. 1702. 
32  al-Dībājī, “Introduction”, Kitāb Shams al-Qulūb, p. 26. 
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of copying. There are 21 lines on each page of the copywritten in Maghrebi 
calligraphy. We have shown this copy as (أ) in our taḥqīq study. 

e)  The last copy we can reach is registered in the archive number 13454 
in the Rabat al-Hazanet al-Ḥusayniyya Library. The scribal of the copy is 
Aḥmed b. Ibrāhīm b. Manṣūr. This copy was written in late Rabī‘ al-Ākhir 1007. 
In this copy, the author's name was written as Sayyid Muḥammad b. 
‘Abdurraḥman al-Jibāī. The copy, which has 17 lines on each page, consists of 
16 leaves. We have shown this copy as (ب) in our taḥqīq study. 
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III. Critical (Taḥqīq) Text of Shaemā‘il al-Khuṣūṣ 

 33كتاب شمائل الخصوص

علامة أبوالقاسم العالم ال بسم الله الرحمن الرحیم صلى الله على سیدنا محمد وآلھ قال الشیخ الإمام
 رحمھ الله ورضي عنھ. 34عبد الرحمن بن یوسف بن عبد الرحمن اللجائي

القلوب  37غطاءَ الستور، وشافي 36عن الفؤاد 35الحمد � شارح الصدور، ومدبر الأمور، المزیل
و الدھور، ومؤید  41السنین 40، المصرف بالساعات مصرف39النشور 38من ألم الفتور، المستعدّ بھ لھول

 صلى الله علیھ وعلى آلھ وسلم تسلیمًا. 43، وباعث محمّد لكلّ مؤمن وكفور42م بالنصر والظفورالإسلا

 :أما بعد

أیُّھا الأخُ الكریم، قد ھممت أن أضع لك كتاباً مشتملاً على حكم تبیین القوة السني من الدني إن  
رأینا  طویلاً، فإنا 45ھ سلِسلاً وجعلتھ مختصرًا قلیلاً، ولم أجعل .44التوفیق من العلي العظیم مادة تلقتني

 الخصوص. 47بشمائل. وسمیت الكتاب 46باب الملكوت تقرع التطویل یمنع التحصیل. فقربتھ إلیك لعلك
من الذنوب. فإنھ سبحانھ  ما بنا 52لطھارة سبباً 51، ویجعلھ لنا50والنفوس49درن القلب 48لعل الله یزیل بھ

لفضلھ إلا بخصوصیتھ. ولا  55إلا با� ولا وصول توفیقنا أصل. وما 54ونحن لكلِّ عیب 53لكل فضل أھل
 حول ولا قوة إلا با� العلي العظیم. 

                                                      
 كتاب شمائل الخصوص -أ ج   33
 ج: الجائي  34
 ج: مذید   35
 ب: الفئاد؛ ج: الفائد  36
 أ: مشفي  37
 ج: لقول  38
 أ: یوم النشور  39
 مصرف؛ ج: صرف -ب   40
 السنین -ب ج   41
 أ ج: ظھور  42
 ب: كافر  43
 العظیم؛ ج: الكبیر -أ   44
 ج: متسلسلاً   45
 تقرع من أجلھ باب الملكوت تقرب من أجلھ باب الملك؛ ج: فقربتھ إلیك لعلك أ: فقربتھ إلیك لعلك  46
 أ ج: شمائل  47
 ج: عنا   48
 لقلوبج: دران ا  49
 والنفوس -ب ج   50
 لنا -أ ب   51
 أ: لطھارتنا  52
 ب: لكل أھل فضل  53
 ج: علینا  54
 إلا با� ولا وصول -ب ج   55
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 الأشباح والھیاكل 56فصل في قوة

ووجھ مرغوب عنھ، ووجھ مرغوب فیھ.  ، وجھان مذمومان،58من أربعة أوجھ 57فقوتھا تتأتي 
لعقاب، والشبھات یتعلق یتعلق بھ ا 60أو شبھ. فالمحظور 59المذمومان قوة تتأتي من محظور فالوجھان

یتعلق بھ الحساب. والوجھ  والوجھ المرغوب عنھ ملء البطن من الحلال، والحلال العتاب، 61بھ
 وجھ یتعلق بھ الصواب. المرغوب فیھ ما اقتصرتَ على الأقل منھ لقوام بنیتك، لأداء فرائضك. وھذا

من أجل ذلك حجبھ،  علیھ منھ وجھُ القلبِ، وتعُمى بصیرتھ، وتتكاثف 63یسودك 62فقوة المحظور
وقوة الإكثار من  البصیرة، ویشُِینُ الإیمان، ویضُْعِفُ الیقین. 64یوھِن ویرُدُّ دعاؤه. وقوة المتشابھات

ي القلب، ویكثر النوم  66عن سماع إلى الراحة، ویصم الھمم 65ویستجلب الغفلة، ویفضي العبد الحلال یقُسِّ
، ویزیل 68عن القلب حرارة الجوع بھ الجوارح ویطفِئ تقوم 67الموعظة، والإقتصار على الأقل من القوت

 الحرمان. والشبھات من أوائل 70المحظور 69موج الشھوات. فقوة عنھ

 فصل في الإرادة
انصرف من إرادة قلب العبد إلى الدنیا  والإرادة راجعة إلى أصلین، مذموم ومحمود؛ فالمذموم ما

انصرف من إرادة العبد إلى الدنیا  ادة العبد إلى الآخرة، فماوالمحمودُ ما انصرف من إر المذمومةِ بالعلم.
لإرادة المولى؛ لھذا شرح  73موافق 72سبحانھ. وما انصرف منھا إلى الآخرة فھو 71فھو مخالف لإرادة الله

ُ  عَرَضَ  سبحانھ { ترُیدوُنَ  وتفصیل. قال الله خِرَةَ} یرُیدُ  الدُّنْیاَ وَ�ّٰ تأملك لم رجعت إلى الأصل ب فإن 74الاْٰ
إلا ما أرادك بھ قبل  أو شرًا 78خیرًا كانت 77ةإراد 76لم ترد 75تجد إرادة مخالفة لإرادة الحق سبحانھ، فإنك

ترضون  ما لا یرید، فیقتضي معنى الآیة على وجھ التقدیر والاحتمال في ملكھ وجودك. تعالى الله أن یكون

                                                      
 قوة -ب   56
 یتأتي -ج   57
 ج: وجوه  58
 ب: محضور  59
 ب: محضور  60
 ج: بھا  61
 ب: محضور  62
 ب: یسود  63
 ب: یوھم  64
 ج: بالعبد  65
 ج: سمیع  66
 ب: قوة  67
 عةج: الجو  68
 أ ج: قوت  69
 ب: محضور  70
 الله -ج   71
 ج: كان  72
 ج: موافقا  73
  8/67سورة الأنفال   74
 لم تجد إرادة مخالفة لإرادة الحق سبحانھ فإنك -ب   75
 ب ج + قطا  76
 إرادة -ب   77
 ب: كان  78
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قولھ تعالى: {إن تكفروا فإن الله  80سمعت والله عز وجل یرضى لكم الآخرة أما 79لأنفسكم عرض الدنیا
أراد بھ من أراد  . فالكفر لا یرضاه ولكن81الكفر وإن تشكروا یرضھ لكم} غني عنكم ولا یرضى لعباده

 حجاب88و 87فطعمھا لقلبك بعد 86سبحانھ، وإن أرادك بھا 85مخالفة لرضاه 84أراد بھا 83إرادة 82فكذلك
المعنى الإنحجاز بالكلیة عن الإرادة والتبرء  حقیق في ھذاغایة عند أھل الت 90. و أسنى 89عن الله تعالى

 مع وجود السكون والصدق عند ما تمنع علیھ. فترك الإرادة ھو مراد العارفین إرادتھ لا تفسخ منھا لمن

فبعدُ. ترقى ھذا المقام بشرف  عجز أكثر السالكین 92وعندھا دقیقة، صعبة على النفوس، ترید، وھي 91مما
 المشاھدة. 95قلبھ عن حجاب 94ویتجرد اض الفردایةعلى ری 93السالك

 فصل في الزھد
إلى  فإنَّ المیل 96كسر شھوتك، ویزیل عنك تأنیك في سیرك والزھد راحة لقلبك وبدنك. ینتج

ذلك  اختلاس. فكلُّ  101والالتفات منھ 100الالتباس 99. والثاني عنھ98احتباس 97الشھوة في حقِّ السایر
الحقیر والاحتباس على رفض  القلب عن التفات 102فمعالجة تجردوعلة السالكین.  لصوص السایرین

ة لرتبة  على الوقوف مع الرسوم وانخفاض الخصوص؛ فإنَّھ دلیل الخطب الیسیر، نقصٌ في حق الھمَّ
تجردت  105بل أقول: 104الاٍشتغال بما تمسُّھ ذل الزوال فإنَّ الخصوص تجردت قلوبھم عن 103العموم
 107فإن ذلك عندھم تعطیل وفوتٌ  مما تشتھیھ النفوس في المنزل الكریم، من النعیم عما لا یفني 106ھممھم

                                                      
 ب: الیھ  79
 ا سمعتوجل یرضى لكم الآخرة أم... فقوتھا یتأتي من أربعة أوجھ، وجھان مذمومان -أ   80
 39/7سورة الزمر  81
 ب ج: فكل  82
 ج: إرادتھ  83
 أراد بھا -ج   84
 أ: لمرضاتھ  85
 وإن أرادك بھا -أ   86
 أ: یعد  87
 و -أ   88
 تعالى -أ ب   89
 ج: أسنا  90
 أ: ما  91
 ب: وعلیھا  92
 أ: للسالك  93
 أ: و یجبود  94
 أ ج: حجب  95
 أ: سیدك  96
 أ: السالك  97
 ب: اجناس  98
 ب ج: علیھ  99

     أ: إلتباس  100
 إلیھأ:   101
 ج: تجرید  102
 أ: العوام  103
 ب: الزواق  104
 ل: فالقول  105
 ھممھم؛ ب: ھمھم -أ   106
 ج: قوت  107
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لكن لا یعرف  : "أھل الجنة أموات".109وموتٌ. و لذلك قال النصر أبادي رحمھ الله 108ومرضٌ للھمم
 110الخصوص أیضًا مجردة عما یبدو علیھم من شواھد البرھان معنى قولھ من أعماه لیل جھلھ. وھمم

الزھد فیھا وفي  بھا إعجاباً، ویرون مظھر 112،والسُّرور 111ن السكون إلیھا حجاباًوالكرامات، فإنھم یرو
رفض كل عرض یسترق، وجمعُ كلِّ شيء  114فزھد الخصوص .113الدنیا كذباً نعیم غدٍ مع ملازمة حب

 الحق سبحانھ فیھ غیره. 116لا یشاھد 115یفترق حتى

 التوكل في فصل

المخاوف، فیعالجون  عند فقد العطیة، وظھور شغل یجدونھ في أنفسھم والتوكل في حق العموم
فیأخذون في  120علیھم 119ضمن لھم وأقسم 118بما 117أنفسھم لتسكن ویشھون زوال شغلھم بالاعتماد علیھ،

والنصَّبِ. وذلك في حق الخصوص  والسبب مع ملازمة الكدّ  بالحرفة والطلب، ویستعدون 121البحث
أن یتشتتَ  فیستحیون ، والتوكل لا یمنع.122م لا یجمعبخسٌ، فإنَّ الطلب عندھ نقصٌ، والوقوف معھ عندھم

ھم ھممھم من أجل ما قسَم وعینَ، وإن كانت الوسائط  أو تقف مع الوسائط 123من أجل ما ضمِنَ لھم سرُّ
 126عمن سواه بكلِّھم125بھممھم. والإنحجاز معھ سیِّدھم والوقوف 124ساكنة بوجود لم تكن ھممھم إلیھا قائمة

علیھم. فلم تترك لھم  وتقدیره سبق فیھم 128بھم وإرادتھ نفذت 127رون علمھ محیطًافإنھم ی ھو غایة توكلھم.
الأسباب و  عند ظھور لا 130الأمیرالعطاء 129بھ العواقبُ، فإنَّ إنفاذ الرزق عند إرادة السوابق ما تشغلھم

 ضرب الرقاب.  لا عند 131عند إرادة الأمیر القتل إنفاذ الھلاك

 الصبر في فصل

 مراتبَ: ثلاثَ  والصبر یقتضي

                                                      
 ب: الھمم  108
 أ ج: رضي الله عنھ  109
 البرھان؛ ج: البراھین -أ   110
 أ: حجاب  111
 إلیھا حجاباً والسرور -ج: السكون؛ ب   112
 أ ج: كذابا  113
 ب: المخصوص  114
 حتى -أ   115
 ب: یشاھد  116
 لتسكن -ب   117
 أ: ما   118
 أ: قسم   119
 ب ج: علیھ   120
 أ ج: الحث  121
 ب: یمنع   122
 لھم -ب ج   123
 ب : فوجدوا؛ ج: فوجد  124
 ب: والإنجاز  125
 بكلھم -ب   126
 ب ج: محیط  127
 ج: نافذة  128
 إرادة -ب   129
 العطاء -ب   130
 القتل -أ   131
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 133الآلام سبحانھ مع وجود ترادف 132إرادة الله تعالى : فقدُ الالتذاذ بموافقةالأولى الرتبةُ 
المولى. وأھل ھذا المقام یكون  یسُْخِطُ  134عند صدمة البلاء مع قطع اللسان عن الشكایة بما والغصَُصِ 

 ترویع، لكنھ یرى 136بمرارة  وضریع تؤلم شاربھا 135شربة صُنعِتَ من علقم صبرھم على بلائھم شبھ

التصَّبُّر، ب 138على البلاء. وھذا مقام یعبر عنھ 137الصبرعلى شرب الدواء أھون علیھ من فقد الصبر 
ى أھلھ بعوام العوام من أبناء  الآخرة. ویسمَّ

 142البلاء مرة، ویصعب علیھم 141إرادة سیدھم و 140عندھم موافقة 139: تعذبالثانیة والرتبة

بحلاوة،  143شبھ شربة صنعت من شيء لم یبُاَلِغْ في المرارة، ثم مُزِجَ  صبرھم على بلائھمأخرى؛ فیكون 
 الآخرة. 146أھلھ بعوام أبناء 145عنھ بالصبر ویسمَّى 144وھذا مقام یعبر

بسكرٍ،  147یكون اصطبارھم على بلائھم شبھ شربة صنعت من عسل ممزوج الثالثة والرتبة
أھل ھذا المقام  150، ویسمَّىالأقدارجاري عندھم م 149عنھ بالاصطبار لأنھا تعذب 148وھذا مقام یعبَّرُ 

 بخصوص أبناء الآخرة.

 الحزن في فصل

سلف، فیقف مع حزنھ، یبقى مع ھمومھ،  152یحزن على ذنب مضى وتقصیرما 151فالمحزون
ویسكن لتأسُّفِھ، فھذا مقام العموم من أبناء الآخرة. ومقامُ الخصوصِ السُّرورُ بذكر المولى و الافتخارُ 

لتذاذ بقولھ تعالى { مع مجانبة الحزن، ووجود عذوبة الحكم والا 153ح بأنسھبمعرفتھ، والفر
َ  انَِّ   .154یشََٓاء} مَا یفَْعلَُ  �ّٰ

 الخوف في فصل

،والنظر إلى الوعید والخشیة من صدمة  155فالخوف یتأتي للعبد من مطالعة عاقبة الذنوب
ھیبة الجلال لا خوف  158الآخرة. وخوفُ الخصوص من العموم من أبناء 157،وھو مقام 156العذاب

                                                      
 تعالى -أ ج   132
 ج أ : الألم   133
 : وماب أ  134
 ب: علم  135
 ل ج + و  136
 على شرب الدواء أھون علیھ من فقد الصبر -ج   137
      ب: علیھ  138
 أ: یعد  139
 أ: بموافقة  140
 أ ج: في  141
 علیھم -أ   142
 ب: یرجع   143
 أ: یعین   144
 ب: یتسمى  145
 أ: أھل  146
 ج: ممزج  147
 أ: یعین  148
 أ: تعذبھ  149
 ب: ویتسمَّى  150
 ب: فالحزن   151
 ما -ب   152
 ب: باسمھ  153
 22/18سورة الحج   154
 أ: الأمور   155
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الجلال دائمة � سبحانھ، لا یزیلھا  خوف العذاب یزیلھ الأمن بوجود الصفح والغفران، وھیبة وإن العذاب،
 والتفاوت، وھیبةُ الجلالِ ھي مقام الصدیقینعند الخصوص حجابٌ  والرضوان، فخوفُ العذاب الأمان

 ومقصد السالكین.

 الرجاء في فصل

، ویقبلَ 159متكَُ بمولاك؛ لیغفر لك ذنبك، ویستر علیك عیبك، ویقِل لك عثرتكتعَلَُّقُ ھ والرجاء
جاءُ  القنوط، وھو مقام  161الخوف، ویمحقُ عنك ظلمات حرارةَ  160بالتوبة عذرك، وأیضًا یبردُ عنك الرَّ

للسالك وعلة في  الدُّلْجَةِ، وعقال . وأما الخصوص؛ فالرجاءُ عندھم عمي عن162العموم من أبناء الآخرة
الخصوصِ؛  166للغافل. وذلك نقصٌ في حق للبطَّالِ، وتجارة 165، وتغریسٌ 164للمحب 163لفتور، ووصمتا

الذات ونزولاً في  167لأنھم رأوا الرجاءَ مناضلةً للنفوس، ورجوعًا للرسوم، ووقوفاً مع الطبع ومقامع
 الرعونة.

في بحر  تنعمونفرجاء الخصوص الطمعُ في رحمة الرحیم؛ لیصلوا إلى الكریم لا إلى النعیم. فی
 169من شراب أنسھ ویفتخرون بمعرفتھ ویتلذذون بوجوده فتسكن قلوبھم إلیھ 168الجود والألطاف فیسكرون

من  172من نعیم ویغیبون عن مناضلتھا وما تحذرُ  171فینسون أنفسھم وما تطلب علیھ 170وتقبل ھممُھُمْ كلھا
  في حقھم عذابٌ.الخصوص حجابٌ وخوف العذابِ  174. فإنَّ تمََنِّي الثواب في حق173جحیمٍ 

فإنَّ الخوفَ والرجاءَ عَرضَانِ یسترقان القلوبَ عن الله سبحانھ، ویسفلان بالعبد عن مقامات أھل 
لأحوالِ الخصوص، وخارج عن سیرِ  176مُجَانبِ 175الوصلة؛ فیھویانِ بھ إلى مشاھدة الحالِ. وكل ذلك

 الخصوص من سبیلٍ. 177أھل التحقیق ولیس للأمن والقنوط إلى

 الشكر في فصل

                                                                                                                             
 والنظر إلى الوعید والخشیة من صدمة العذاب -أ   156
 أ: خوف  157
 من -ج   158
 ب: عثرك  159
جاءُ  -أ   160  الرَّ
 أ: ظلمة   161
 من أبناء الآخرة -ب   162
 ج: وصمة؛ أ: رسمة  163
 ب: للمحبة  164
 ب: تھیوس؛ ج: تھویس  165
 حق -ب   166
 ب ج: بقاء  167
 ب: فیشكرون   168
 إلیھ -أ   169
 كلھا -أ ج   170
 أ ب: یطلب  171
 ب: تحدق  172
 أ: جھنم   173
 حق -ج   174
 ذلك؛ ب:حال -ج   175
 أ: مجانبا   176
 ب: إلا  177
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لسانك ومقابلتك كلَّ نعمةٍ بشكرِ لفظك وكلامك مع حضور قلبك  179بشكر 178والشكر تلقي النعیم
في حقِّ  181وزوال غفلتك عن الشكر ونسیانك، وھو شكر العموم من أبناء الآخرة وذلك 180وجنانك

ر الشكر؛ لكنھم حققوا أنَّ الشك 183الخصوص لا خروج لھم عن عقد 182الخصوص نقصٌ واحتباس؛ مع أن
 185عن الشكر بعد بذل الجھد؛ لأنھم عرفوا أنَّ الشكر لا یحملھ عقلٌ ولا یوسعھ184المحض ھو العجز

ِ  نعِْمَةَ  تعَدُُّوا ، ولا یحیط بھ فھمٌ ولا یقوم بھ أحدٌ. قال الله سبحانھ {وَانِْ  186قلب فدلت  187تحُْصُوھَا} لاَ  �ّٰ
،فكیف بقیام بحقھا وشكرِھا ؟ وقد یعجز  190إحصاء النِّعمِ وعددھا 189على العجز عن 188الإشارة الآیة

 ما أسْبغ علیھم من النعِّم؟.  191الخلق عن شكرِ نعمة واحدة، فكیف شكر

كانت، أو  193معافاتنعماء بعین الحقیقة وجدت ما یرَِدُ علیك من المقادیرِ كلِّھا  192فإن نظرتَ 
الإصرار وإن  لازمةبم 195اعتقادك 194سوء أدبك وسربلوى طاعة كانت أو معصیة إلا ما أفسده علیك 

 إن 196كانت المصائب والمعصیة بلوى في الظاھر، فھما في الباطن نعمة ورحمة وفوائدُ وغنیمة. و

على  والأبدان والأھل والأولاد والأموال، واستقبلت ذلك بالشكر والثناء نظرتَ بعین التحقیق إلى المعافات
تنعَّمْتَ  198ظرت إلى المصائبِ بعین الرضى. وإن ن197نعمة لك في دنیاكَ وأخراكصار الكل  الله تعالى،
في أخراك، وإن قابلت المعصیة  201من القدر 200موافقة إرادة مولاك في دنیاك مع ما تنالھ199بالتذاذ من

لتَْ لك حسناتٌ ترقى . فإن تأملَّتَ ما ذكرتُ لك، وجدت 203بھا في الفردوس درجاتٍ  202بالتوبة، بدُِّ
 ساحلَ لھ، ووجدت بلوى المصیبة والمعصیة لا أثر لھا. فإن والبلوى والمعاصي بحرَ نعمٍ لا المعافات

كان شكرك في جنب نعم الله  205لھ. فإن كان الأمر كما ذكرت لك كمن لا ذنب 204التائب من الذنب

                                                      
 ب ج: النعم  178
 بشكر -أ   179
 ب: جنابك  180
 ب: ھو   181
 ب: مار؛ ج: ما أن  182
 ب: عقدة  183
 أ: الغنى  184
 أ: لا یسمعھ   185
 ج: عقل قلب  186
 16/18لنحل سورة ا  187
 ج: بالأیة  188
 ب: في  189
 ب: وحدھا   190
 ب: بشكر  191
 أ: نظر  192
 ب: معافة   193
 سوء أدبك وسر -ب ج   194
 عتقادب ج: الإ  195
 و -ب ج   196
 ب: آخرتك   197
 أ: الرضا  198
 من -ب ج   199
 أ ج: تنال  200
 ب ج: الفوز  201
 أ: تلقى  202
 أ: درجة  203
 ج: الذنوب  204
 لك -أ   205
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أجل ذلك صار الشكر من منازل  الھباء في جنب الوجود، ومن شخصأحقر وأصغر من  206سبحانھ
 العموم.

من  لھم من النعم، فشربوا 208والحیرة في فكر ما أراد 207المِننَِ  وشكرُ الخصوصِ التغلغلُ في بحر
ولا محنة حین ھبَت على  211نعمة 210حَیرَةً، فلم یروا والألطاف، فسكروا سكرةً، وحاروا 209بحر الجود

 214والمحن في جنب عظمة الكمال وتلاشى 213رؤیة النعم 212قلوبھم نسیمُ ھیبةِ الجلالِ. فتلاشت عندھم
ة المُنْعِمِ. فمن تخطىالشكر في جنب عظمة ال بِسَاطَ الأمیرِ لم یجد  215مشكور، وتلاشت النِّعمَُ في جنب عِزَّ

یقٌ، ولا حول ولا قوة إلا با� العليِّ  217سبیلاً  216الجوائزلرؤیةِ  فلا یرقى ھذا المقام إلاَّ روحانيٌّ أو صدِّ
 العظیم.

 المحبة في فصل

 إلى أصلین: 218والمحبة راجعة

فجعلك  بھ بفكرك كیف ابتدأك بنعمتھ وإحسانھ بلا عملٍ استحققتھا نظرھو أن ت :الأول الأصل
نعمتھ وإحسانھ. فإنھا سبب نجاتك من غضبھ  مسلمًا مؤمناً، ولم یجعلك مشركًا كافرًا، وذلك من عجائب

من لباس  221بھ 220أھَّلكََ  219ونقمتھ، وسبب وصولك إلى رحمتھ وجنتھ، كلُّ ذلك نعمةٌ منھ علیك مع ما
. فإن 225علیك برزقك، وحسن صورتك 224الموافقة، وتفضیلھ 223الطاعة وسلوك طریق 222التقوى وعز

وإحسانھ، فإن القلوب  228سَبق لك منھ من نعمھ 227أحببتھ من أجل ما 226تأملت ما ذكرتُ لك وما لم أذكرهُ 
طاعتھ و  231من أحسن إلیھا. فتسھل علیك من أجل ذلك محبتھ صعوبة230على حبِّ  229مجبولة
 237علیك 236وتقل 235شاكرًا لنعمائھ ببلائھ وتكون 234. و تلذ233یتھعلیك ركوب معص 232یصعب

                                                      
 ب: تعالى  206
 من المنن ج:  207
 أ: إزداد  208
 ب: الوجود  209
 ب: یبو لھم  210
 ب: من نعمة  211
 ب: عنھم  212
 أ ج: النعیم  213
 ج: تلاشا  214
 أ ب ج: تخطا  215
 ج: الجواز؛ أ: الجوایز  216
 أ: سبیلا  217
 ب: رجعة  218
 ج + جعلك  219
 أ + الله إلیھ  220
 بھ -أ   221
 عز -وعن؛ ج أ:   222
 ب: طرق  223
 ب: و تفضلا؛ ج: و تفضلھ  224
 ب: صوتك؛ ج: صورتھ  225
 ب ج: نذكره  226
 ما -ج   227
 ب: نعمتھ  228
 أ: محبوبة  229
 ج + الدنیا  230
 ب + وتسھیل  231
 أ: و یعسر  232



- 61 - ‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī and the Critical Edition Taḥqīq…  

لھ محبتھ، وھذه  240فلا ترى منھ نعمة إلا ازددت 239عن قلبك ظلمات الحنادس 238الوساوس، وتتجلى
 من أبناء الآخرة. محبة العموم

: محبة الخصوص؛ لأنھا ثابتة في قلوبھم بلا عوض ولا مثوبة؛ فأحبوه كما ھو الثاني والأصل
أن یعُظَم. فلو كانت الجنة بین أیدیھم  241یحب، وجلوه كما ھو أھل أن یجل وعظموه كما ھو أھل أھلٌ أن

. ولو أدخلھم 244لھ دخولھم النار ذرةً  243، والنار بارزة فأدخلھم النَّارَ مثلاً ما نقص لھم من حبھ242ِّمزخرفة
في جنبھا  246تتلاشى ذرة؛ً فإن محبة الخصوص 245الجنة مثلاً ما زادھم دخولھم الجنةَ في محبتھم لھ

؛لأنھ ھو  249بلا عوض ولا مثوبة، وإنما أحبوهُ  248لھ من أجل حبھم 247النعمىالبلوى، وتغیب في جنبھا 
صاحبھا عن الرسم فلا یعرف  یمتحيالله سبحانھ. فھذه محبة الخصوص، وھي محبةٌ تغیب على الوصف و

البصر وإن كان یبصر، وتخُْرِص  وإن كانت تسمع، وتعمي 251الأذنتصمّ  250محبتھ إلا المحبوبُ؛ فالمحبة
، جمرااللسان وإن كان ینطق، ویعذبُ في جنبھا البلاءُ وإن كان مرًا، ویحلوا من أجلھا الصبرُ وإن كان 

، فلا یطلع على حِرَق القلوب 253غیب 252ولیس لھا صفة إلا الغیبة عن الوصف فإنھا محبةٌّ من غیب إلى
 سوى علام الغیوب. 

 الشوق في فصل 

بأمنیتك من أجل لھیب الشوق إلى ریاض المشاھدة.  254رقٌ یھیج في فؤادك، فتنظروالشوق ح
في سجن  256سكوناً 255لا یجد من أجل حرق الشوق قلبھفالعاصي وھذا مقام العموم من أبناء الآخرة. 

 إلاَّ بعد ما كان غائباً، والحقُّ  259للاطلاع 258نفسھ. فلم یبعث الشوق أمُنیَِّتھ 257غفلتھ ورسوم ذاتھ وظلمات
ولذلك قال أبو العباس بن العریف رحمھ الله: "لم ینطقْ بالشوق كتاب ولا سنة  260سبحانھ حاضرًا

                                                                                                                             
 أ: معصیتھم  233
 أ: تلتذ؛ ج: تتلذ  234
 أ: لنعمایھ  235
 ج: و تنقلع  236
 ج: عنك  237
 ج: تجلى  238
 ج: جنادس؛ أ: خنادس  239
 ج: ازدادتك  240
 ھو أھلا أن یجل وعظموه كما ھو أھل أن یحب وجلوه كما -ب ج   241
 أ: مزخفرة  242
 أ: حبھم  243
 ذرة -أ   244
 لھ -أ ب   245
 أ: یتلاشى  246
  ج: نعماء  247
 لھ -أ   248
 ج: حیاة  249
 ج: فإن المحبة؛ أ: فإنھا محبة  250
 الآذانب:   251
 إلى -ج   252
 ج: أغیب  253
 أ: فتطمع  254
 ب: لقلبھ  255
 ب: سكناً  256
 أ: ظلمة  257
 أ: أمنیة  258
 للاضطلاع؛ ب: للطلاعأ:   259
 أ: حاضر  260
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من لا یفارقك في قیامك وقعودك  264التحقیق إلى 263أھل 262عند 261صحیحة". فلا معنى للشوق
ا صارت 265ومجیئك  269لتعذُّرِ  268وكنت نفسك حجابا 267في 266وذھابك وموتك وحیاتك، لكن لمَّ
(على) حرق الشوق  272الاطلاع 271ا سخنت مع الشوق في غَیْبتَِكَ عن الحقِّ فأقلقكأسباب 270المشاھدة

. فیریحك من تلك العلة ورود صدمة 274ھاجت علیك رائحة الذوق ولو بدا لك الحقُّ لذھب الشوق 273لما
ر لقرعت بابھَُ حتى یكشف علیھ طلابھ 275العزة ولولا حرمت حجابھُُ حتى  277لكن بقي علیك 276ھذا السِّ

ً  ك ضیاؤه؛ فإنھ یبدویبدو ل  كما قال بعضھم لو كشف الغطاء ما ازدت یقیناً. 278للخصوص مبینا

 أھلھا 280على ترقي المقامات و أسرار 279في العلم الدال فصل
 282الله 281رحمك الله أن ھذه المقامات یصعب ترقیھا على أكثر السالكین إلا من أیدّه اعلم
، 285ب حنین، و دنیا مرفوضة، و نفس مقھورةوعِلْمٍ رصین، وقل 284سبقت ومنَّة وھبة 283بخصوصیة

حسن، وقصد في سرٍّ وعلنٍ. ففي ترقي المقامات وعر،  287جمیل و 286وتفقد دائم ، وأدب وصدر سالم،
ولا من ھو صعب الطبیعة معلول؛ فإن  متبطل ملول 290الأدویة لھا مر؛ لا یرقاھا 289شرب 288وفي

 293، والھمة تنخفض عن ذروة292إذا جنحت 291دون المنزل إذا اعتلت. والنفس نعش السائر تركب المطیة

                                                      
 كتاب ولا سنة صحیحة فلا معنى للشوق -ب   261
 أ: على  262
 أھل -أ   263
 ج: إلا  264
 ب: مجیتك  265
 ب + لك  266
 في -ب   267
 ب: كنانة  268
 ج: لا تعذر  269
 ج: للمشاھدة  270
 ب: فأقلتك؛ ج: فأقلقتك  271
 أ: للاطلاع؛ ج: إطلاع  272
 لما -ج   273
 علیك رائحة الذوق ولو بدا لك الحقُّ لذھب الشوقلما ھاجت  -أ   274
 ج: حرمة  275
رِّ لقرعت بابھَُ حتى یكشفَ علیھ طلابھ -ب   276  ولو حرمة ھذا السِّ
 أ ج: علیك  277
 ج: منادیا  278
 أ: إذا كان  279
 أ: سفر؛ ج: سر  280
 أ ج: أید  281
 الله -أ ج   282
 ج: خصوصیة  283
 ب ج: ومنَّھ وھبت  284
 ، و نفس مقھورةو دنیا مرفوضة -ب   285
 ج: آداب  286
 و -ب ج   287
 في -ب ج   288
 ج: شربة  289
 ب: لا یترقاھا  290
 أ: السایر  291
 ج: جمحت  292
 أ: سر  293



- 63 - ‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī and the Critical Edition Taḥqīq…  

لمطالعة سرّ وعد، وكم من محروم أقبل إلیھ فطرد.  296. فكم من سالك وصل295إذا أحرنت 294المقام
وملل  300من تشبھ 299الھمة 298في القلب من علل. وأصل الخذلان ما مازج 297الحرمان ما سكن فأصل

الھمة  302لقلب یصلح القبول ومن تخلصلجناحھ فیصقل ا إذا جاثھ أو ساخھ شبھ طائر تنفتّ  301فإن القلب
لك  304لترقي المقامات أجناحًا، وأصلح ھمم الفؤاد بالیقین إصلاحًا لتنخرق . فاستعد303یتأتى الوصول

في البلوى وھو  والأسباب، وتغیب عن إرادتك 306الوسائط 305الأبواب، وتجاوز ستر الحجاب، وتفتح لك
علیك من أجلھا أنوار  311لا تشرق وحیشة 310ھناك وحشة 309المولى فتغشاك 308حجاب إلى 307آخر

ولا  315، فتنظر ببصیرتك نظرة بعد نظرة314ثم حضرة 313وغیبة بعد غیبة 312الأنس إلا بعد دھشة وحیرة
فترة حتَّى تسكر من المشاھدة  عنك صدمة العزّ  318ولا تفتر 317علیك من خیال المحدث خطرة 316یخطر

تسافر عن وصفك، وترجع  319لاتزالوتسكن تحت صفتك، و سكرة لا تستیقظ منھا حتى تحل في بشریتك،
عنك بالموت إحساسك وخیالك، فحینئذ ترى الحق سبحانھ واضحًا بیناً، وتشاھده  320إلى رسمك حتى ینقطع

الخصوصیة من المشاھدة الواضحة  323أھل 322. وھو الحظ الباقي من الخصوصیة لقلوب321جِھارًا عیاناً
 وما توفیقي إلا با� العلي العظیم. في جوار الملك الرحیم. 324الكبرى في دار النعیم المقیم

 الجنس والمشتبھین فصل في الفرق بین أبناء

                                                      
 أ: العلم  294
 أ ج: حزنت  295
 ب: وھل  296
 ب ج: استكن  297
 ج: مزح؛ مارج  298
 أ: للإنسان  299
 تشبھ -أ   300
 ب: القلوب  301
 ب: تخصیص؛ ج: تخلیص  302
 ب: الرسول  303
 ینخْرقب: ل  304
 ج: سترة  305
 أ: الوسایط  306
 آخر -ب   307
 ج + الله  308
 أ: فیغشاك  309
 وحشة -ب   310
 ب: لایشرق  311
 ب: عبرة؛ ج: غبرة  312
 ج: عیبة  313
 ب: حظرة؛ ج: جسرة  314
 بعد نظرة -أ   315
 أ: لاتخطر  316
 ولا یخطرعلیك من خیال المحدث خطرة -ب   317
 ب: فلا یفتر  318
 لا تزال -ب   319
 ب ج: تنقطع  320
 ج: أعلانا؛ ب: علنا  321
 أ: للقلوب قلوب  322
 ب: من  323
 المقیم -ب   324
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الآلفة مجبولةٌ،  325فأبناء الجنس قلوبھم سلیمة، وأخلاقھم كریمة، وأفئدتھم مصقولةٌ، وقلوبھم على
من قلوبھم  332، ینبع331والنشط 330بالمجاھدة 329وأحوالھم شدَّة 328مع المخیط 327كالخیاط 326محبتھم

، ولا لھم مع صعوبة 335اللمم، لیس لھم على الجاهِ والثناءِ تكالب 334عند وجود 333فون تثبیتاًالحكم، ویق
بین 338حكم مولاھم، بین قلوبھم و 337، أحقرُ الأشیاءِ عندھم دنیاھم وألدّ الأشیاء عندھم336الطبع تناسب

، 342القلوب من الغم 341خلا 340بلطفھ 339ربھم سر غائب وفي سرعة ھممھم إلیھ عجائب في إدلالھم
 الھمم بِساط الأنس، وتجول في ریاض 347، فتتخطى346الفضاءویتسع لھا  345إلیھ 344ھمومھا 343تسرحل

 حاضرة. 348القدس، وأجسادھا مع جلسائھا

بینھا  یكون 353. فالباطنة352صورة ظاھرة 351و 350: صورة باطنة349ذو صورتین فإن الإنسان
الصورة الظاھرة مع الخلق الحق سبحانھ أنس وأسرار ومجالسة ومخاطبة بلا مشاھدة ولا مشابھة. و وبین

، 355ما رأوا، وللحق سبحانھ من الصورة الباطنة ما رأى 354الظاھرة بارزة، فللخلق من الصورة
عن الخلق، ومن أجل ذلك جھل  359الباطنة غائباً 358سبحانھ من الصورة 357فصار ما شاھد الحق356

                                                      
 على -ب   325
 ب: فمحبتھم  326
 ب: كالخائط؛ أ: كالخیط  327
 مع المخیط -ب   328
 أ: صدق  329
 ج: المجاھدة  330
 أ: نشیط  331
 ب ج: تنبع  332
 ج: تثبتا  333
 وجود -أ   334
 ب: تكالیب  335
 ب: تناسیب  336
 ء عندھم دنیاھم وألدّ الأشیا -ب   337
 و -أ   338
 ب ج: فأخلاقھم  339
 ب: بلفظھ؛ ج: باكفر  340
 ب: جرى؛ ج: حر  341
 ب: الغیم  342
 ب: لتسریح  343
 ب: ھممھم؛ ج: ھممھا  344
 إلیھ -ب   345
 الفضاب:   346
 ج ب: فتتخطا؛ ج: فتخلط  347
 أ: جلسایھا  348
 ج: صرتین  349
 أ ب: بطنت  350
 أ ب: في  351
 أ ب: الصورة الظاھرة  352
 اطنةفالب -أ ب   353
 الظاھرة -ب   354
 ج ب: رءا  355
 أ + لھ  356
 وللحق سبحانھ من الصورة الباطنة ما رأى فصار ما شاھد الحق -أ   357
 الصورة -ج   358
 أ: غایبا  359
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الإنسان  362ظاھرة . ومدارالصورة ال 361منھم سوى 360الخلق مقدار الأنبیاء والأولیاء، فإنھم لـم یشاھدوا
على الصورة الباطنة لا على الصورة الظاھرة كما قیل للولي وجھان: وجھ مع الحق سبحانھ ووجھ مع 

 363الخلق فالوجھ الذي یلي الخلق لباس یستر بھ الوجھ الذي یلي الحق سبحانھ. والصورة الباطنة دیباجٌ 
أبناء الجنس. واللسان في شرح ھذا المعنى  364والصورة الظاھرة مندیل لا یعبأ بھ. فھذا طرف من صفة

 كفایةٌ.  366لكن فیما أشرنا إلیھ 365وتفصیلھِ أوسعُ مجال

اللسان بطرائف حكم المتقدمین ولباس حلیة السالكین والتَّزيِّ بزِيّ  367وصفةُ المشتبھین تلقلقُ 
 373ینفد 372معوجًا وطعناً 371مسوداً 370و قلباً 369حرجًا 368الزاھدین. فإن امتحنتھم وجدت صدرًا ضیقا

مع قلة  على أقل ضرر 374محمولة على العاتق، وقلة الصبر عند ورود المحن، والجواب المقاتل ودینا
، 378الأبرار 377الحكماءِ والرضى، فالدونِ من سیر 376العلم، وملازمة سوء الأدب، وحقوق 375نور

 ملولة. 381وطبائع 380المواعظ والحكم لخزانة مقفولة، وھمم معلولة 379وجمیع

الأزرق. لعمرك إن  382أن الكحل لا یزین العین تزین الحكمة القلب المحروم كما لا ھیھات ھیھات
ولا قلب حكیم ولا لسان صادق فؤاد علیم  الاستقامة ورتبة المشایخ بلا 384الكرامة یفقد 383المتشبھ یطلب

أعطاه الجزع مكان الصبر، والسخط مكان  إبعاد عبدٍ  386إذا أراد الله تعالى ولكن 385ولا عقل حاذق
مكان الصقل، والبعد مكان القرب،  387ى، والرغبة مكان القناعة، والحجاب مكان الكشف، والكدورةالرض

والعقوق  الإیاسوالوحشة مكان الأنس، والطیش مكان السكون، والعجلة مكان التأني، والحرص مكان 

                                                      
 أ ب: لم یشاھد؛ أ + الخلق  360
 سوى -ب   361
 ب ج: مدد  362
 ب: دباج  363
 ب: صیفات  364
 أ: میجال  365
 ب: بھ  366
 أ: تعلق  367
 أ: ضعیفا  368
 ریجاب: ح  369
 ب: قلب  370
 ج: مسدودا  371
 ب: طغبا: ج: الطعن  372
 ج: ینفذ  373
 ب ج: والجواز  374
 ب ج: بروز  375
 ب ج: وعقوق  376
 ج: سائر  377
 أ: الأنوار  378
 أ: وجمع  379
 مغلولةأ:   380
 أ ج: طبایع  381
 ب: لعین؛ أ: عین  382
 ب: بطلب  383
 ب ج: بفقد  384
 أ: صادق   385
 تعالى -ب   386
 ب: الكدرة  387
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ذه العلل ھ 390بھ 389المقامات سفلت والغیبة مكان الحضور. فإن أراد العبد المحروم ترقي388مكان البرور
وعاھات المتشبھین وما  392الخاسرین 391إلى رتبة الغافلین وخیبة الھالكین .فالعیاذ با� من سوء صفة

 توفیقي إلا با� العلي العظیم. 

 في طھارة السالكین فصل
تعلَّقت بالباطن. فطھارة الظاھر  السالكین على وجھین: طھارة تعلقّت بالظاھر وطھارة وطھارة

من النظر  394المھلكة وما جاوز الكفایة من لفظ المباح، وطھارة البصر 393الحصائدطھارة اللسان من 
وما قصد  396مباحة، و طھارة السمع عن استماع ألفاظ الخنا 395المتعلق بھ التحریم مع الزھد في فضول

بدایة طھارة السالكین. ولا عثور على  الظاھرة. فھذه 397العلم تركھ، والزھد رفضھ من جمیع الجوارح
الآخرة. وطھارة  ھي رتبة العموم من أبناء400. و399طھارة الظاھر 398الباطن إلا بعد الفراغ طھارة

في  403في الصدورعلى حسب ما أوردناه 402، وقطع العلل الباطنة401الأواسط صقلُ القلبِ من كدوراتھ
، وطھارة السر من حب الدنیا إلا ما تمَسُّ الحاجة كتاب قطب العارفینالصراط المعنوي من  404جسور

 طھارة الخصوص، فإن السرَّ إذ اشتمل على حب الدنیا عن الله سبحانھ. ھي یھ، ومن كل عرض یسترقإل
فھو  أو شبھة، 409على محظور 408اشتمل القلب 407ھممُ القلب من أجل ذلك، و 406وتوزعت تشتت 405

عت عنھ غبة، 410الھلاك والبعد من الله سبحانھ، وإن اشتمل على حب إستكثارمن حلال تفرَّ  مصیبة الرَّ
ظفر بھ  طویلاً للتنعم بما 413عمرًا 412الحیاة، فإن من أحبَّ شیئاً وظفرََ بھ أراد 411 امتدادوالبخل، وحب 

السلام لما ظفر بالجنة والكرامة أراد الخلود؛ لتنعم فیھ بما ظفر  415من محبوبھ، ألا ترى أن آدم علیھ 414

                                                      
 رأ: الب  388
 أ: سبقت  389
 ج: لھ  390
 ب: صفقة؛ ج: سفقة؛ أ:سفھ  391
 ج + وخیبة السالكین، فالعیاذ با� من  392
 ب: حصاد؛ ج: حصاید  393
 أ: البطن  394
 أ: فصول  395
 ج: الجنایة  396
 الجوارح -أ   397
 الفراغ -ب   398
 الظاھرالفراغ منھا، وھذه بدابة طھارة السالكین وطھارة ب +   399
 و -ب أ   400
 دوراتج: الك  401
 ج + التي  402
 ج: أردناك  403
 ج: جصور؛ أ: جسر  404
 أ + و  405
 ب: تفرعت  406
 فإنأ:   407
 القلب -ب ج   408
 ب ج: محضور   409
 ب: علیھ  410
 ب ج: أمنیة   411
 ب: أعاد  412
 ج: اعمرا  413
 ب + أعاد  414
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ي الطلب لیظفر بمحبوبھ، ومن لم من النعیم، ومن أحب شیئاً ولم یظفر بھ طلب طول الحیاة للبحث ف 416بھ
إلا لطلب مفقود مرغوب فیھ أو  لا یصلح 417لم یرغب البقاء؛ فإن حب البقاءیشتمل سره على حب الدنیا 

على رأس مدَّة الحیاة فیطلب العبدُ طول البقاء نفورا منھ عن  419مرغوب أو الخوف بموجود 418للتمتع
من حُبِّ ما اشتملت علیھ  420طھارة السرِّ أیضاوھي إشارة الموت و على رأس المدة، الخوف المتعرض

 422جھنمَ شبھ 421الجنةُ من النعیم وخوف ما اشتملت علیھ جھنمُ من العذاب الألیم. فإن الخائف من عذاب
الخوف من الأمیر لا من الشرطي والوزیر. واشتمالُ السرِّ  423خائف من شرطي دون الأمیر، والأحق

بالنعمة على المنعم وھو الرضى بالدون. فإن لذة  425لاشتغالالنعیم یتفرع عنھ ا 424على حب الجنة و
لذة  430كل نعیم؛ فإن الالتذاذ بالنعمة في جنب 429لذة 428في جنبھا 427الكریم تتلاشى الله 426النظر لوجھ
نور الشمس  433في جنب 432سبحانھ أحقر وأقل من نور الكواكب الضعیف الحقیر الله 431النظر لوجھ

الله سبحانھ بنعیم الجنة لعباده كي لا  434ه. وھذا مثال لا تشبیھ، فأشارنور الطالعة إذا طلع نورھا امتحق
عما فوقھ من النعیم المقیم. وإشارتھ لھم بخوف  435یغتروا بنعیمٍ یؤول أمره إلى الزوال وكي لا یحجبھم

الذنوب التي یؤول أمرھا إلى الھلاك. فإن سفلت بالعبد رتبتھ وھوت بھ  436الوعید؛ لیھربوا من مواقعة
صرفھا إلى نعیم یتغیر  أولى منھمتھ إلى النعیم المقیم  437نة طبعھ إلى حظوظ نفسھ ولا بدَّ بصرفرعو

 440في الجنة. والجنة وما فیھا من ضروب 439نعیم الآخرة الجملة نعیم الدنیا حجاب عن 438ویزول، وعلى
حجوب عن الله الكریم .فكل واقف مع نعیم الجنة في حیاتھ ھو الم 441النعیمِ حجاب على المَلِك الرحیم

یتأتى فیھ كشف الحجاب لعموم  443الذي لھ الحجاب إلا یوم المزید 442سبحانھ. وإن دخل الجنة لا یكشف

                                                                                                                             
 ج + الصلاة  415
 بھ -ب   416
 لم یرغب البقاء فإن حبَّ البقاء -ب   417
 متع ج: لیتمتع؛ أ: والمت  418
 أ: تخوف  419
 أیضا -ب ج   420
 عذاب -ب   421
 شبھ -ج   422
 أ: أولى  423
 الجنة و -ب ج   424
 الإشتغال -ب   425
 ب: في وجھھ؛ ج: لوجھھ  426
 أ : یتلاشي  427
 ب: جنبھ  428
 لذة -أ   429
 كل نعیم فإن الإلتذاذ بالنعمة في جنب لذة -ب   430
 ب ج: لوجھھ  431
 أ + الخفي  432
 ج+ من  433
 أ ج: فإشارة  434
 أ: لم یحجبھم  435
 موافقةأ:   436
 ب: فصرف؛ ج: من صروف  437
 على -ج   438
 الآخرة -أ ج   439
 ج: طروف  440
 الرحیم -أ ج   441
 لا ینكشفأ:   442
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نعیم الكونیین مع لزوم  عن 444أھل الجنة إلا أن یمنَّ الله عزوجل علیھ بكشف الحجاب. و المتجرد
ووبالاً، لكن  لجنة علیھم عذاباًلھ الحجاب في الجنة كل یوم مرتین، ولولا ذلك لصارت ا الاستقامة ینكشف

عن  448بتجریدھا 447في دعواھا 446تدَّعي أنھا متجردة عن نعیم الجنة وخوف العذاب، فتحقق 445النفس
في  451جمیعاً مع ملازمة الطاعة صدقت 450عنھما 449الدنیا ومفارقة المعصیة. فإن تجردت حب

إلى الدنیا،  455تھا حزنتفإن وجد 454للصدق أھلاً  453عن نعیم الجنة والخوف، وإنْ لم تكن 452تجردھا
. وھو الأصل الذي تحُْمَلُ علیھ النفوس، فإن 458الآخرة كذب وخبث 457عن نعیم 456فإظھارھا للتجرد

 460لا حقیقة لھ. وقد شرحنا أحوال النفس 459الصدق في دعواھا نادرٌ؛ فإنھا مجبولة على الكذب، والكذاب
 .462شمس القلوبكتاب خبثھا في باب محاسبة النفس على معرفة النفس من  461ووجوه

ومن الواجب أیضا طھارة السرِّ من حب ما یبدوا على السالك من كرامة وبرھان. فإن اشتمل 
عنھ رؤیة الاستقامة ونسبة الولایة إلى النفس. وھو ضرب من ضروب  463السرُّ على ذلك تتفرع

 عز الھلاك وعلى الجملة الوقوف مع الكرامة والبرھان حجاب یحجب الله باب 464الإعجاب، وھو فرع
للوصول إلیھ أھلاً. ولیس في الحجب المتعرضة للسالكین أصعب للزوال ولا أقرب  465وجل بھ من لم یره

الكرامة والبرھان. فإنھ حجابٌ یوھم العبد مقام القرب  466للھلاك ولا أسرع للمقت من حجُب
النار والوسائط بعد تخطي البساط. فالدنیا والجنة و والسیاطعبد استحقّ السیف  467والخصوصیة. فكم من

 فمن نبذھا أشرف على ریاضٍ الفردانیة. 470السالكین 469والبرھان والكرامة والبلاء حجب 468والأسباب

                                                                                                                             
 ب ج: التي  443
 والتجردأ:   444
 النفوس ب:  445
 ب: فیمتحق؛ ج: فتمتحق  446
 أ: دعواھا؛ ج: دعائھا  447
 أ: بتجردھا  448
 ج: فتجردت  449
 ب: علیھا  450
 تھب: صدق  451
 ب: تجریدھا  452
 أ: یكن  453
 أھلأ:  454
 أ: تجردت  455
 أ: للتجرید  456
 أ + في  457
 ج: كذبت و حبثت  458
 ب: والكذب  459
 ب: النفوس  460
 ج: ووجوب  461
 ب: المعارف  462
 أ ب: یتفرع  463
 فرع -ج   464
 ب: طھره  465
 أ: حجاب  466
 من -ب   467
 والأسباب -ب   468
 أ: حجاب  469
 للسالكین أ:  470



- 69 - ‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī and the Critical Edition Taḥqīq…  

 فصل في الیقین
من أمن با� عز وجل. فإنھ تعالى مسبب  471والیقین ھو التصدیق، وعقدة الیقین ثابتة في قلب كل

منھم یرون  472عطاء إلا منھ سبحانھ؛ لكنَّ فرقة لا نفع ولا ضر ولا منع ولا الأشیاء، وإنھ الأسباب وموجد
إلى  473النفع والضر والمنع والعطاء من الوسائط من غیر أن یجدوا إضافة النفع والضر والمنع والعطاء

الله عز وجل. وبیان ذلك الغضب واللوم على الأسباب والوسائط. فإن من خاف شيء أو رجا شيء من 
 . وھذا المعنى ینقسم على ثلاثة مراتب:474موضعھلمنع والعطاء لغیر دون الله، فقد أضاف النفع والضر وا

عند ظھور ما یتأتى منھ سبب  لا من غیره، لكنھم أیقنت أن الأشیاء من الله تعالى الأولى الرتبة
لھم سبب یتأتى  475الھلاك في العادة یخافون منھ خوفاً ینسیھم الأصل الذي منھ الھلاك، وكذلك إن ظھر

، وكذلك إن ظھر لھم سبب 477الأصل الذي یتأتى منھ النفع 476لعادة یرجونھ رجاء ینسیھممنھ النفع في ا
في العادة غضبوا علیھ غضباً ینسبھم الأصل الذي یتأتى منھ المنع. وذلك من ضعف  478یتأتى منھ المنع

 481{أخوف ما أخاف على أمتي ضعف الیقین} 480السلام أنھ قال 479یقینیھم كما روى عنھ علیھ الصلاة و
 .482ذه رتیة العامة في الیقینوھ

طائفة یرون السبب الذي یتأتى منھ الھلاك في العادةِ شبْھ ظل أسد رآه الإنسان  الثانیة 483الرتبة
نفسھ من الظل خوفاً، وإنما خوفھ من الأسد لا من ظلھ. وھذا  485على ربوة فوقھ فلا تجد 484بجنبھ والأسد

أو منع فإن الأسباب والوسائط  أو عطاء 487ركل سبب یتأتى منھ نفع أوض 486ضرب مثل، وكذلك تعتبر
الرجالِ ،وإنما الرجال یرون ھذه الأسباب  490أشباه من 489إلا 488شبھ الظلال. ولا یقفُ مع الظلال

 سبحانھ، وھي رتبة الأواسط في الیقین. كالظلال، ویرون الظلال أثرًا من آثار قدرة الله

كل ما یتأتى من نفع أوضر أو  ورأوا 493الظلال 492قعدوا على بساط التجرّد عن الثالثة 491الرتبة
 495عندھم، وتلاشت 494منع أو عطاء منھ سبحانھ بلا واسطة ولا سبب؛ لأنَّ الأسباب والوسائطَ امتحقت

                                                      
 كل -أ   471
 في فرقة أ:  472
 والعطاء من الوسائط من غیر أن یَجدوا إضافة النفع والضر والمنع -أ   473
 ج: الله  474
 أن یظھر ج:  475
 ینسیھم -أ ب   476
 في العادة یرجونھ رجاء ینسیھم الأصل الذي یتأتي منھ النفع -أ   477
 ب: النفع  478
 الصلاة و -ب ج   479
 أنھ قال -أ   480
 .21, زھد 12؛ ابن ماجة سنن, حدود 21زھد , 59, فتن 23ترمزي سنن حدود   481
 الیقین وھذه رتیة العامة في الیقین -ج   482
 أ: المرتبة  483
 أ: أسد  484
 أ ب: یجد  485
 ب: تعتبر  486
 أو ضر -ب ج   487
لالِ  -ب   488  ولا یقفُ مع الظِّ
 ب: إلى  489
 من -ب ج   490
 أ: المرتبة  491
 أ ج: على  492
 أ: الإطلاق  493
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فیشرق نورُ الشمس فلا یحجب البصر عنھا تعَرض  497الغیَْمُ إذا صَحَا الجَوُّ  496في جنب یقینھم كما یمتحق
الأسباب والوسائط، وھي رتبة الخصوص الذین ھم  لمحق سحاب. وھذا ضرب مثال 498تراكمغمام ولا 

 رفضھم الأسباب والوسائط والظلال.سادات الرجال من أجل 

 فصل في العفو
ابتغاء ثواب الله  499لھالرتبة الأولى عفو العبد عن أخیھ في الحقوق الواجبة  والعفو على رتبتین:

من المطلوب إلا قدر ما  لا تفید الطالب المقاصة 500فإنرتبة من القصاص،  العظیم؛ فإنَّ العفو أرفع
الأجرِ من خزائن  بھ یفید إضعاف 502زیادة ولا نقصان. والعفو عن المطلوب فیما یطالبھ  بھ بلا 501یطالبھ

هٌ  فإنَّھ الأجر من أجل العفو لا ینحصر، إضعاف 504. لكن503الله سبحانھ فضل الله، وفضل الله سبحانھ مُنزََّ
القصاص  الفضل والعطاء مع ترك 507ومضاعفة 506لأجرل 505طلوب طلبعن الانحصار، والعفو عن الم

على العوض؛ فإن الخصوص  نقص ورجوع إلى المجازات 508من رتبة العموم. وذلك في حقِّ الخصوص
نظر  510لا أجرة لھ على سیده في عمل عملھ، وبذلك 509یكرھون أن یطلبوا من الله شیئاً بشيء، فالعبد

 على العمل من المعمول لھ للأحرار لا للعبید. الأجرة الخصوص إلى أنفسھم. وإنما

 513الثواب؛ فإنھ سبحانھ یحب العفو وسمَّى 512ابتغاء مرضات الله لا ابتغاء 511فعفو الخصوص
 515أیضًا قطع العداوة والحقد عن الظالم، وترك 514بھ، وھو مقصد الخصوص. ومقصدھم بالعفو

ور. ومقصدھم بالعفو أیضًا زوال الذلة عن منھم لسلامة الصد 517منھ بید أو لسان استعداداً 516الانتصار
، وھو  520بھ، وھو ضرب من الشفقة على العبید 519ما یطالبونھ 518الظالم في موقف الحساب من أجل

                                                                                                                             
 أ: إمتحت  494
 شتب: ولا  495
 ج: یمحق  496
 ب: الجوب  497
 ج: ولا ثقل  498
 ج: علیھ؛ ب + علیھ  499
 ب ج: و  500
 الأجر بھ ج + إضعاف  501
 ب ج: یطالب  502
 سبحانھ -أ   503
 أ: و  504
 أ: طلبا  505
 أ: في الأجر  506
 مضاعفأ:   507
 من رتبة العموم وذلك في حق الخصوص -ب   508
 أ: والعبد  509
 أ: لذلك  510
 ب: الخصص  511
 ءب: لا بتغا  512
 تسمىب ج:   513
 ج: العفو  514
 ب: ترا  515
 ب: الإقتصار  516
 ج: إستعدادھم  517
 أجل -ج   518
 یطالبوه؛ ج: یطلبونھأ:   519
 على العبید -أ ج   520



- 71 - ‘Abdurraḥman b. Yūsuf al-Lijā‘ī and the Critical Edition Taḥqīq…  

الخلق یأخذ  522. ومقصدھم بالعفو أیضًا حبس أنفسھم من مطالبة521مقام محمود من مقامات الخصوص
، 526؛لیحكم فیھم الحقُّ سبحانھ بما یشاء 525للأحكامالقیامة  524في عرصة 523التباعات مع تعرض أنفسھم

،وإن كان  528تباعةعلیھ  527منھم من لھم كان الحكم فیھم رحمةً وفضلاً وسلامةً شكروا الله تعالى وسلم فإن
 530ظالمًا بما لھم علیھ؛ لیفدوا 529الحكم فیھم نقمة وعدلا ومصیبة استحیوا من الله تعالى أن یراھم یطالبون

ولم یریدوا أن یكونوا أرادوا أن یكونوا للخلق فداء  بھم في الموقف بلاء 531أحلَّ بھ أنفسھم مما أصابھم بل 
 وھذا أسنى مقام في العفو من مقامات خصوص الخصوص.  532الخلق لھم فداء

  533في الاستقامة ورفع الحجاب فصل

ة بالتوبة، وحقیق 534واعلم أن بدایة الاستقامة التوبة من المخالفات، وحجابھا الإصرارُ، ویرفعھ
حُ 536العودةشروط؛ الندم على الزلة، وترك  535التوبة ثلاثة  یقبل من مثلك شيء  537ألاَّ ، والخوف المُبرَِّ

المظلام والاستغفار والبكاء حسرةً على عُمرٍ صحبھُ التفریط، وأوقات حلَّ بھا  رد 538ویتعلق بالندم
من النار كما  كالحذر 540الانحجاز عن الشبھات والحذرُ من المحظور 539العودةالخسران. ویتعلق بترك 

رؤیة النفس  543". ویتعلق بالخوف من منع القبول و542الرسن 541تقول العربُ: "من لدغتھ الحیَّة حذر
من ضروب  أول ضرب إلا بالعفو أو النار. فھذا 545لا خروج منھا 544الذنوببعین الاحتقار، والمعرفة أن 

 الاستقامة.

                                                      
 وھو ضرب من الشفقة على العبید وھو مقام محمود من مقامات الخصوص -ب   521
 ب: مطالعة  522
 م من مطالبة الخلق یأخذ التباعات مع تعرض أنفسھ -أ   523
 ج: عرصات  524
 ب: الأحكام  525
 أ: شاء  526
 أ: ھم  527
 أ: تباعات  528
 أ: یطالبوا  529
 ج: لیفد  530
 ج: اذا حل  531
 ولم یریدوا أن یكونوا الخلق لھم فداء -ب ج   532
 ب: الحجب  533
 ب ج + تظفر؛ ب,ج: برفعھ  534
 ثلاثة -ب   535
 أ: العود  536
 ب: أن لا  537
 ب: الندم  538
 أ: العود  539
 ورب ج: المحض  540
 ج: یحذر  541
 ج: من الرسن  542
 و -ب ج   543
 ب ج: الذنب  544
 ب ج: منھ  545
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نزول  547تجلب قصر الأمل برؤیة،وحجابھ التسویف، ویس 546؛ قصر الأملالضرب الثاني
رؤیة 550و 549والزھد في الحیاة وقلةّ الاھتمام بغد 548الموت بغتة، وحقیقة قصر الأمل الاستعداد المنقلة

 . 553العموم 552من مقامات 551ضرب النفس من الأموات وراحة القلب من الاستعداد للسنین الآتیات. وھذا

 554راحة، وحقیقة المجاھدة التزام الكدّ بذل؛ من الاستقامة المجاھدةُ، وحجابھا الالضرب الثالث
بصیام وقیام وكد  جوارحھمالجھد مخافة الفوت، وھذا مقام ینقسم على قسمین؛ قسمٌ یرفضون راحتھم بتعب 

تعطَّلت جوارحھم عن الصیام الظاھر والقیام  555العموم من أبناء الآخرة. وقسم ثان واجتھاد وھي منزلة
المنزه، وصرف  558والاستغراق في بحور الھمم 557غالھم بمراقبةباشت 556والبكاء والكد والاجتھاد

،والتنعم بما یجد لباب القلب من صدمة العزة وشھب الھیبة، ونسیم العظمة  560إلى الله سبحانھ 559القلوب
مقام الخصوص، وھذا  562، والبروز لمن لم یزل، وھذا المقام561ولطائف القدرة والغیبة عن من لم یكن

نھایة الصدیقین، وأول أحوال النبیین علیھم السلام. لكن ھذا المقام اشتمل على  563نھ آخرمقامٌ سنِيٌّ نفیسٌ فإ
أسرار غامضة وأحوال غائبة تصیر القلوب فیھ كالمرآة المصقولة، تتجلى فیھا لوائح الأسرار ولطائف 

 قائدالجبار. وكیف یدرك ھذا المقام النفیس بنفس شھیة وھمة دنیة وأمل طویل وقلب علیل وتسویف 

 567محجوبة وآخرة منبوذة 566ودنیا محبوبة وقلوب 565منكسر وصدر مدنس 564وفؤاد وتفریط زائد و
وعقل  570وزاد ضعیف 569صمّ وبصر أعمى 568وقسوة موجودة وخشیة مفقودة وموعظة مردودة وآذن

وقلوب طھرت وعلم  572لا مطمع لسالك في ھذا المقام إلا بخصوصیة سبقت 571سخیف. ھیھات ھیھات
الباطن المعنى،  576فھم یستخرج من علم 575وشمائل محمودة وأنفس مجھودة و 574موقلب سلی 573رصین

                                                      
 ب: الأجل  546
  برؤیة -ب   547
 أ: لمنقلة؛ ج: للنفقة  548
 أ: بعد  549
 و -أ ج   550
 ضرب -ب   551
 ج: مقامة  552
 العموم -ب ج:   553
 ج: بغایة  554
 ب: ثاني  555
  لاجتھادوالكد وا جوارحھم عن الصیام الظاھر والقیام والبكاء -أ   556
 أ: مراقبة  557
 ج: بحر  558
 ب: الوقوف  559
 أ: تعالى  560
 ج: عمن یكن  561
 المقام -ب ج   562
 آخر؛ ج: الآخر -أ  563
 ب ج: قلب  564
 ب: مندس  565
 ب ج: قلب  566
 ج: منفوذة  567
 ب: آذان  568
 ب: عما  569
 طفیفب:   570
 ھیھات -ب   571
 سبقت -أ   572
 وقلوب طھرت وعلم رصین  ھذا المقام إلا بخصوصیة سبقت ھیھات ھیھات لا مطمع لسالك في -ب: رسین؛ ج   573
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فإن لكل علم بیان ولكل بیان لسان ولكل لسان عبارة ولكل عبارة إشارة ولكل إشارة حقیقة ولكل حقیقة 
 ءلشي 578بقلبھ حب نكس 577سر، ولكل سرٍّ طریقة ولكل طریقة أھل. فمن أھََّلھَُ الحقُّ سبحانھ للحرمان

وألبسھ على فقده حزناً یطول ومن أھََّلھ للتوفیق صرفَ ھمتھ إلى ما علیھ النزول في المنزل الكریم  یزول
 في جوار الملك الرحیم ولا حول ولا قوة إلا با� العلي العظیم.

 فصل في تشقیق معاني الحرمان
نیَّة وكیسًا نفیسًا وعقلاً ذھناً ذكیاً ولساناً فصیحًا عذباً وفھمًا مدركًا وفطنة س عبد أعطاه الله 579فكل

یرغب عنھ العقلاء ویرقى عنھ  580رئیسًا ثم استعمل جمیع ذلك كلھ شبكةً للحطام وحیلة للاستجلاب عما
إلیھِ الجھلاء، فھو عبد محروم باستعمالھ الأشیاء النفیسة في غیر موضعھا وذلك حرام  581النبلاء ویسفل

 والعبد بذلك مطلوب ومأخوذ.  582محضٌ 

بلطائف حكمھم، ووصف  583رمان أیضًا صحبة الصالحین والتزیي بزیھم والنطقومن صفة الح
وآدابھم وصبرھم  والتشبھ بظواھرھم مع مخالفة سیرھم 586وقص حكایتھم 585أحوالھم 584طرائف

وقناعتھم وزھدھم. فھذا صنف متشبھ لا حقیقة لھ یجمعون حكم الأولیاء  587ورضاھم وتوكلھم وعفتھم
شواھد  یظھرون الزھد بالمقال وتفضحھم 590قاسیة وعقول سخیفة 589الأصفیاء في قلوب 588وطرائف

وقلوبھم  592حیات لم ینجحوا، وإن طولبوا بالحقیقة افتضحوا، فألسنتھم 591الأفعال. إن رشدوا للنجاح
دونھ الأبواب ، ولا تنفع حكمة اللسان إذ أحل بالقلب  594إذ أغلقت 593أموات لا یلتذ القلب بالألباب

 التحقیق لباس وھي للمتشبھین تلبیس و واختلاس. فإیاك أن تجمع حكملأھل  595الحرمان. فالحكمة

وتقتحم الفعل المذموم،  598إلى حظ النفوس، وتسفل إلى رتبة العموم 597الھمة 596الخصوص وتنخفض
 المحروم.  وھي صفة العبد

                                                                                                                             
 ب + عین  574
 و -أ ج   575
 ج: على  576
 ج: فالمحروم  577
 حب -أ   578
 أ: وكل  579
 أ ج: ما  580
 ب: یسفر  581
 مخض  -أ   582
 أ: النظر  583
 ھمقطرائأ:   584
 أحوالھم وأ:   585
 أ: حكایاھم؛ ب: جنایاتھم  586
 عفتھم -أ   587
 طرایقأ:   588
 لوبقب ج: ل  589
 ساخفةب ج:   590
 ب: لنجاح؛ ج: النجاح  591
 ب ج: حیاة  592
 ب: بالباب؛ ج: باللباب  593
 ب: غولقت  594
 أ: وفي الحكمة   595
 أ: تنحفظ  596



 Tasavvuf Dergisi 42 (2018) 41-77- 74 - 
 

الحدود والانسلاخ عما دلت علیھ إشارة  600الحرمان أیضًا تلاوة القرآن مع تعدي 599ومن صفات
والعجز عن فك  604والوقوف مع السواد 603بسیر السفھاء، واقتحام ما عنھ نھي 602وصحبة 601القرآن
القلب عن البیان وقصور الفھم عن التأویل  607جھلو 606البصیرة عن اللباب 605الصدق وعمى طابع

 وھجوم النفس بمخالفة الخطاب.

التعرض انخفاض الھمة عنھ إلى نعمھ، و 608ومن صفات الحرمان أیضًا معرفة الله تعالى مع
والجزع من قضاء ظھوره منھ سبحانھ، ومعاملة  609بالفعل المذموم لغضبھ، والسكون إلى من دونھ عنھ

 611خلقھ بخلاف ما یعاملھ بھ. فھذه جملة من أصول الحرمان ومجانبة التوفیق. فمن جنھ 610القلب مع
حول ولا قوة إلا  أقدامھ عن محجة التوفیق وصار ناكباً عن الصراط المستقیم ولا 612حرمان الأزل زلت
 با� العلي العظیم.

 

 التوفیق 613فصل في شرح معاني
 619قولھ 618فیھ سوى 617ذ لم ینزلإفي القرآن  616وھو أقل ما أنزل 615السعادة 614والتوفیق مقدم

 والسلام 620تعالى حكایة عن شعیب علیھ الصلاة

صْلاَحَ  اِلاَّ  ارُیدُ  { انِْ  ِ بِ  الاَِّ  توَْفیقي وَمَا اسْتطََعْتُ  مَا الاِْ فمن وفقھ  621انُیب} وَالِیَْھِ  توََكَّلْتُ  عَلیَْھِ  ا�ّٰ
إلى كبر سنھ، فقد أعطى  624من شبابھ 623الطاعة واجتناب المعصیة سبحانھ لسبیل الموافقة و لزوم 622الله

                                                                                                                             
 أ: بالھمة؛ ج: بكل الھمة  597
 أ: العوام  598
 أ: صفة  599
 أ: تقعى؛ ب: تعد  600
 مع تغیُّرالحدود والإنسلاخ عما دلت علیھ إشارة القرآن -ب   601
 حبتھأ: ص  602
 أ: نھاه  603
 أ: السوا؛ ج: السراء   604
 ج: عما  605
 ج: الباب  606
 أ: وتوجھ   607
 ب: من  608
 عنھ -ب   609
 ج: من  610
 ج + حرمان  611
 فمن جنھ حرمان الأزل زلت  -أ   612
 ب: مقام   613
 ج: مقدام  614
 والتوفیق مقدم السعادة -ب   615
 أ: ترا   616
 إذ لم ینزل  -أ   617
 ب: سو  618
 أ: سوالھ  619
 الصلاة -أ ب   620
 11/88سورة ھود   621
 علیھ توكلت و إلیھ أنیب فمن وفقھ الله -ج   622
 ج: للمعصیة  623
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من التوفیق الحظ الأوفر. وھي رتبة عذبة لذیذة وأعذب من ھذه الرتبة في التوفیق وألذھا من وفق إلى 
مدة الكبر. فإن الشيء الرفیع  627بعد صروف مدة الشباب وزوال أكثر 626السیرة نوحس 625الاستقامة

بھ التذاذا ویجد لھ من العذوبة ما لا یجد  628منھ مدةً من الزمان ثمَّ أعطیھ بعد إیاس یلتذ النفیس إذا منع العبدُ 
ر الصحة إلا أھل لھ من وفق طول حیاتھ. فإن الاستقامة شبھ الصحة، والمخالفة شبھ البلاء. فلا یعرف قد

البلاء، وكذلك التوفیق للسلامة من مواقعة المعصیة لا یلتذ بھا التذاذا عجیباً إلا من أسقطتھ المقادیر في 
 الخطیئة وصیَّرَتھ رَھناً في الجنایة.  629تلك

في الذنوب من أھل السعادة، ثم وُفقِّ الاستقامة كمثل صبيٍّ صغیر أذُْھِبَ من  ومثال من اغترق
رجلٌ أسودُ منتنُ الریح سیئ الخلق، فلبث الصبيُّ في ملك الأسود زماناً  فاستعبده 632نسبھ 631نسيو 630أبیھ

، فإذا بطالب یطلبھ، فلما وجده أخبره بالنسب فتذكر الصبي النسب، فإذا ھو ابن ملك  طویلاً حتى شبَّ
 635اً ذلیلاً حقیرًاكان عبد 634وصار أمیرًا بعد ما 633زمانھ، فخرج من ملك الأسود وألُبس لبَْسة الملكِ 

من أھل  حرمانھ ولحق بالأولیاء 639ممن أشرق نور توفیقھ على ظلمات 638وإیاك637الله یا أخي 636جعلنا
 زمانھ.

انتھى و كمل كتاب الشمائل الخصوص بحمد الله وحسن عونھ وصلى الله على سیدنا محمد وإلیھ 
 640و صحبھ و سلم تسلیما والحمد � رب العالمین

 
 
 

                                                                                                                             
 ج: إشباھھ  624
 أ: للإستقامة  625
 ب ج: سریرة  626
 أكثر -ب   627
 ج: یتلذذ  628
 ب ج: ذلك  629
 أ: نسبھ   630
 أ: أنسى  631
 أ ب: النسب  632
 أ: الملوك   633
 ما -ب   634
 حقیرًا -أ ب   635
 ج: جعلني  636
 یا أخي -أ   637
 یا أخي وإیاك -ب   638
 أ: ظلمة  639
كتاب الشمائل بحمد الله تعالى وتمت حسن عونھ و صلى الله على سیدنا محمد وآلھ و صحبھ و سلم على ید العبد أ: كمل   640

ین مسلمھ و للوالدیالفقیر الراجي من الله الغفور والغفران عبد الله بن محھر بن مسعود المقزازي عفا الله عنھ و ل
ترف بذنبھ بھ المعكتاب الشمائل بحمد الله تعالى و حسن عونھ و صلى الله على نبیھ؛ ب + على ید عبد ركمل أجمعین؛ 

ھ راغ من نسخن الفأحمد بن إبراھیم بن منصور ألتھازني ربي غفر الله لھ ولوالدیھ وللجمیع بمنھ و یمنھ وكرمھ، وكا
رحمان بد اللھجرة نسختھ لصاحبنا في ذات الله سبحانھ سید محمد بن عأواخر ربیع النبوي، عام سبع و ألف من ا

 اللجائي
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